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Ip a r tá r s u la tu n k  e ln ö k s é g e  é v tiz e d e k  ó ta  m in d ig  
a z t  h a n g o z ta t ta  s z ó b a n  é s  Í r á s b a n ,  h o g y  m e n n y ire  h a s z 
n o s  é s  d ic s ő  d o lo g  le n n e  a z , h a  a  v e n d é g lő s ö k  m in d  
e g y  tá b o r b a  s e r e g le n é n e k  s  v a la m e n n y ie n  e g y  z á sz ló  
a lá  ta r to z v a ,  e g y  k ö z ö s  c z é lé r t  k tiz d e n é n e k , m e r t a 
ta p a s z ta la t  b iz o n y ítja , h o g y  az  e rő k  s z é tfo rg á c s o lá s a  
m e lle tt n e m  le h e t e re d m é n y e k e t  e lé rn i.  A  s z é t ta g o lts á g  
s z a k m á n k  g y ö n g e s é g é n e k , te h e te t l e n s é g é n e k  b iz o n y íté k a  
é s  le g fő b b  b a ja . G y e n g e  h a d e rő v e l  n e m  le h e t g y ő z e l
m e t a ra tn i .  M e n n y iv e l h a tá s o s a b b  le tt  v o ln a  a z  ip a r 
tá r s u la t  fe llé p é s e  m in d e n  e lő fo rd u l t  e se tb e n , h a  m in d e n e k  
tu d já k ,  h o g y  e g y  h a ta lm a s ,  a  k ö z ü g y e k  te ré n  is  s z á m o t
te v ő  tá b o r  á ll m ö g ö tte .

S a jn o s ,  s z a v u n k  m in d ig  a  p u s z tá b a  k iá l to t t  szó  
m a ra d t .  S e m  b u z d ítá s s a l ,  s e m  m e g g y ő z ő  é rv e k k e l n em  
le h e te t t  a  m e g rö g z ö tt  k ö z ö n y t m e g tö rn i s  e g y e d ü l ez  v o lt 
o k a  a n n a k ,  h o g y  ip a ru n k  é rd e k é b e n  k ife jte tt e rő l 
k ö d é s ü n k  n e m  b iz o n y u lt  e lé g g é  h a tá s o s n a k  é s  a  le g tö b b  
e s e tb e n  n e m  v e z e te tt  a z  ó h a j to t t  s ik e rh e z .

S o k á  k e lle tt  v á rn u n k , s o k  tü re lm e t  k e lle tt  t a n ú 
s í ta n u n k , m ig  a  k ö z ö n y  v é g re  m e g m o z d u lt .  D e  n em  
c s ü g g e d tü n k ,  e lle n k e z ő le g , k i ta r to t tu n k ,  m e r t h it tü k , 
h o g y  a z  id ő  m in d e n t  m e g é rle l  é s  b e v á l ik  a  rég i k ö z 
m o n d á s :  „ S a já t  k á rá n  ta n u l a  m a g y a r ! "

A s o k  k á ro s o d á s ,  a  s o k  ig a z s á g ta la n s á g ,  v é g re  
—  u g y lá ts z ik  —  s o ro m p ó b a  s z ó lí t ja  k a r tá r s a in k a t .  L e g 
a lá b b  a z t  le h e t k ö v e tk e z te tn i a b b ó l  a z  é le tre v a ló  m o z 
g a lo m b ó l,  m ely  m o s t m á r  a z  ő  k ö rü k b e n , te h á t  a  
le g te rm é s z e te s e b b  a la p o n  in d u l t  m e g . F e l lo b b a n t  te h á t 
a  tű z , m e ly e t h o s s z ú  id ő n  á t  h iá b a  é le s z tg e ttü n k . 
A v e n d é g lő s ö k n e k  e g y  le lk e s  c s o p o r t ja  g y ú jto tta  fel é s  
a  b o rz o n g a tó  n o v e m b e r i id ő b e n  k e lle m e s  m e le g e t á ra s z t  
a  le lk e k b e  s  e g y  jo b b  jö v ő v e l b iz ta t .

A z a z  in d ítv á n y , m ely  ip a r tá r s u la tu n k h o z  é rk e z e tt ,  
a z t  k ív á n ja , h o g y  s im íts u k  el a  k ic s in y e s  o k o k b ó l t á p 
lá lk o z ó  e l le n té te k e t  é s  g y ű jts ü k  e g y b e  a  v e n d é g lő s ö k e t .

A z t h is s z ü k ,  n e m  ke ll b iz o n y íta n u n k , h o g y  m i 
ö rö m m e l fo g u n k  h o z z á  e  m u n k á h o z ,  m id ő n  ré g i te r 
v ü n k  m e g v a ló s í tá s á r a ,  v á g y a in k  b e te l je s e d é s é re  n y ílik  
k il á tá s u  n k

Az in d í tv á n y  lé n y e g e  az , h o g y  s z ó l í ts u k  fel a  m á s ik

k é t te s tv é r - ip a r tá r s u ia to t ,  c s a t la k o z n á n a k  ip a r tá r s u la tu n k 
h o z , m e rt az  e g y b e o lv a d á s  e g y sz e rre  ó r iá s i  e rk ö lc s i 
e rő t  a d n a  te s tü le tü n k n e k . S e n k i —  a k i jó z a n  b e lá tá s s a l 
b i r  —  n em  v o n h a tja  k é ts é g b e  e ze n  á ll í tá s  ig a z sá g á t. 
M i p e d ig  fe lis m e rv e  e k é rd é s  n a g y  h o rd e re jé t ,  te lje s  
k é s z s é g g e l  á llu n k  a n n a k  s z o lg á la tá b a  é s  m in d e n  e rő n k k e l 
r a jta  le sz ü n k , h o g y  a  m e g in d u lt  m o z g a lo m  m in d e n  
e lle n á r a m la t ta l  s z e m b e n  d ia d a l r a  ju s s o n .  É p p e n  a z é r t  a  
h iv a ta lo s  ú to n  m á r  m e g te tt  k e z d e m é n y e z ő  lé p é se k e n  
k ív ü l azz a l a  s z ó z a tta l  fo rd u lu n k  t. k a r tá r s a in k h o z : 
L e g y e n  m in d e n  k a r tá r s u n k  le lk e s  a p o s to la  a  m e g in d u lt  
m o z g a lo m n a k , m e ly  m o s t m á r  a  n é p s z e rű s é g  je lle g é v e l 
m e g iz m o so d v a ,  a  r id e g  k ö z ö n y  c s ö n d jé b ő l  tö r t  e lő . 
R a jta  h á t ! R a k já to k  a  tü z e t, m e rt a  s z a lm a lá n g  h a m a r  
e la ls z ik  s  a  p e rn y é t  e lfu jja  a  h id e g  té li szé l.

Kávéház és közérdek.
A „Budapesti kávésipartársulat“ a m a  m o z g a lm a , 

m e ly e t a z  e ln ö k s é g  a  k á v é h á z a k  tu ls z a p o r o d á s a  e lle n  
m o s t m á r  is m é te lt  íz b e n  in d íto tt  m e g , ú g y  lá tsz ik  ez 
a lk a lo m m a l e re d m é n y n y e l  fo g  já rn i.  Az ip a r tá r s u la t  
a k c z ió ja  á l ta lá n o s  é rd e k lő d é s t  k e lte tt  m in d e n fe lé , b e 
h a tó a n  fo g la lk o z n a k  a z z a l m é rv a d ó  h iv a ta lo s  h e ly e n  is  
é s  a  „Pesti Hírlap“ f. év i d e c z e m b e r  h ó  5 - ik i c z ik k e  
—  a m e ly e t é rd e k e s s é g é n é l  fo g v a  a lá b b  e g é s z  te r je d e l
m é b e n  k ö z lü n k  —  tá rg y ila g o s  é s  s z a k a v a to t t  v o ltá n á l 
fo g v a  e g y e n e s e n  a r r a  v a n  h iv a tv a , h o g y  e z t a  k é rd é s t  
m in d a d d ig  n a p ir e n d e n  ta r ts a ,  a m ig  il le té k e s  h e ly e n  a  
k á v é h á z a la p i tá s  te ré n  e lb u r já n z o tt  e g é s z s é g te le n  é s  t is z 
te s s é g te le n  v e rs e n y n e k  b e s z ü n te té s e  c z é ljá b ó l e ré ly e s  
e l le n s z e re k rő l  n e m  g o n d o s k o d n a k .  A  k á v é s ip a r  te ré n  
ta r th a ta t la n  v is z o n y o k  u r a lk o d n a k ;  e g y e s  ü z le te k  tu la j
d o n o s a i  n a p r ó l - n a p r a  v á l to z n a k ;  g y á ro s o k , ip a ro s o k  és 
k e re s k e d ő k  e g é s z  v a g y o n t  v e s z te n e k  a z o k n á l ,  ak ik  
m é re g d rá g a  b a n k h ite l le l  u g ra n a k  b e  —  k e llő  tö k e  h iá 
n y á b a n  —  e g y e s  s z ü le té s ü k tő l  fo g v a  é le tk é p te le n  k á v é 
h á z a k  á tv é te lé b e  s  a z  il lo y á lis  v e rs e n y  á r á t  a z o k  fize tik , 
k ik  e g y  e g é s z  e m b e ré le t  m u n k á já t  fe k te tté k  v á l la la ta ik b a  
E  v á ls á g o s  v is z o n y o k a t  h ív e n  tü k rö z i  v is s z a  a  „ P e s ti  
H ír la p "  k ö v e tk e z ő  c z ik k e  is , a m e ly n e k ’ m in d e n  s o rá t 
ta r tó z k o d á s  n é lk ü l a lá í r h a t ja  a z , a k i  ip a ru n k  b e lv is z o n y a it
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ism e ri, a z o k a t n em  a  k ü ls ő , fé n y e s  lá ts z a t,  h a n e m  az  
e lsz o m o r itó  v a ló sá g  s z e r in t Ítéli m e g :

„Kávéház és közérdek. Ez a két dolog úgy kerül egymás 
mellé, hogy abban az időben, mikor Budapesten a kávéházak 
ijesztő módon szaporodni kezdtek, a közgyűlés ennek az egész
ségtelen szaporodásnak mindenáron gátat akart vetn i; az akkori 
kereskedelmi miniszter azonban leiratban figyelmeztette a tör
vényhatóságot, hogy az iparigazolvány megtagadása csak abban 
az esetben jogos, ha annak megadása a közérdekbe ütközik. Az 
elöljáróságok ezt a leiratot aztán úgy értelmezték, hogy nekik 
nem kell törődni egyébbel, csupán azzal, hogy a rendőrség a 
folyamodónak adott-e erkölcsi bizonyítványt s ennek alapján 
aztán derüre-borura kiállították az iparigazolványt.

A kérdés és a közérdekre hivatkozó miniszteri leirat most 
ismét aktuális, aminek igen érdekes és a veszedelmes konkur- 
renczia szemponjából fölötte elszomoritó oka van. Az kétségte
len, hogy Budapest ma a kávéházak városa. Ha ez nevezetesség, 
úgy mindenesetre világrekordot ért el a mi fővárosunk, mert a 
világnak egyetlenegy olyan városa sincs, amelyben a kávéházak 
száma megközelíthetné az ittenit. Föképen az utolsó években 
nyitottak csaknem naponkint uj kávéházat, aminek dokumentá
lására figyelemreméltó statisztikai adat áll rendelkezésünkre. E 
szerint 1904-ben 195, a következő évben pedig 215 kávéház 
nyilt meg, tehát két év alatt több mint négyszáz. Ugyanezen idő
ben ezenfelül még nem kevesebb, mint 900 kávémérés nyitására 
kértek engedélyt. Hogy minő horribilis szám ez a többi iparág 
szaporodásához képest, láthatjuk abból, hogy 1905-ben a kávés
iparon kívül mindössze 529 iparigazolványt engedélyeztek, vagyis 
százzal kevesebbet, mint a kávésipar folytatására.

A kávéházak gyarapodását nem óhajtjuk ezúttal közgazda- 
sági, szociálpolitikai, vagy erkölcsi szempontból mérlegelni, 
csupán azt a sajátságos jelenséget konstatáljuk, hogy ez a sza
porodás nem ott észlelhető, ahol uj utczák vagy városrészek fej
lődtek, hanem minduntalan a már meglevő kávéházak közelébe 
ékeltek egy-egy uj ilyen helyiséget. így például az I., II., III. és 
X-ik kerületben együttvéve nincs annyi kávéház. mint a nagy
körút és Andrássy-ut mentén. Ez a helyzet azt igazolja, hogy a 
kávésok nem igen igyekeztek iparuk gyakorlására uj, még ki nem 
aknázott terrénumot választani, hanem ellenkezőleg, az volt a 
czéljuk, hogy a már megnyílt üzletek vendégeiket hódítsák el. 
Ez a szempont érthető és bizonyos mértékben jogosult is, mert 
hiszen a forgalmas, élénk útvonalak, közlekedési czentrumok 
bizonyára a legalkalmasabb helyek az ilyen ipar gyakorlására. 
Viszont azonban a tisztességtelen konkurrencziától, különben 
ezek — mint már újabban számos példa bizonyítja — teljesen 
tönkremennek és képtelenek az adó, vizdij, járdafoglalás, meg 
számos más czimen rájuk rótt kötelességeknek eleget tenni. De 
az uj iparigazolvány azokon a helyeken, amelyek már úgy is 
tömve vannak kávéházakkal, az uj tulajdonosra sem bírhat 
értékkel, mert tiz eset közül kilenczszer alig egy év után fizetési 
zavarokba jutnak, a hitelezőiket érzékenyen megkárosítják és 
vagy fogságba kerülnek, vagy ha élelmesebbek, mások vagyoná
val idejekorán ismeretlen helyre szöknek. így történt aztán, hogy 
egy-egy kávéház néha évenkint háromszor-négyszer cserél gaz
dát és a szolidabb kávéházak e közben szintén válságos hely
zetbe kerülnek, mert képtelenek oly kávéházakkal versenyezni, 
amelyeknek tulajdonosai mindent hitelbe, a megfizetés szándéka 
nélkül vásárolnak.

A tanács ezt a panaszt minden tekintetben jogosnak tar
totta, mert hiszen a testület nem azt kérte, hogy a kávéházakra 
nézve is hozzák be a numerus clausust, ami az ipar gyakorlá
sának korlátozását jelentené, hanem csupán azzal a nagyon is 
méltányos kívánsággal léptek föl, hogy egyik kávéház a másik
tól legalább is harmincz-negyven méter távolságra legyen. Az 
ennél is közelebb levő kávéházaktól az iparigazolványt nem 
lehet megvonni, de az tűrhetetlen, hogy még ezek közé is ékel
jenek egy újat. A tanács mindezek alapján utasította az elöljáró
ságokat, hogy respektálják az ipartestület kérelmét, legyenek 
figyelemmel a helyi viszonyokra, az engedélyek megadásánál a 
legnagyobb gondossággal járjanak el, nehogy egy-egy újabb

engedéllyel a hatóság segédkezet nyújtson a tisztességtelen 
konkurrencziához.

Az elöljárók értekezletet tartottak és mielőtt a tanács uta
sítása szerint intézkednének, megkeresték most a tanácsot, hogy 
vegye fontolóra azt a kereskedelmi miniszteri leiratot, amely 
szerint az iparengedély megtagadása csupán a közérdekre való 
hivatkozással történhetik. Nos, ez a fontoskodás éppen nem he
lyénvaló és éppen a közérdekre való tekintettel reméljük, hogy a 
tanács föltétlenül érvényt fog szerezni üdvös rendelkezésének."

TÁRSULATOK. EGYESÜLETEK.
A „S zállodások , v endég lő sök , k ávésok , p ln c zé rek  és  kávés- 

seg éd ek  o rsz á g o s  n y u g d ijeg y esü le te "  köz lem énye i.

Jegyzőkönyv.
Felvétetett Budapesten, 1907 deczember 3-án, az igazgatóságnak 
a központi irodában délután 5 órakor tartott rendes havi üléséről.

Jelen voltak: Bokros Károly elnök, Stanoj Miklós alelnök, 
Petánovics József, Dökker Ferencz, Willburger Károly, Payer 
Ferencz, Mittrovácz Adolf igazgatósági, Francois Lajos, Páris 
Vilmos felügyelő-bizottsági tagok, dr. Solti Ödön jogtanácsos, 
Nagy Sándor titkár. Seress Márton, Maloschik Antal és Schmidt- 
hoffer Vilmos kimentik elmaradásukat.

1924. Elnök megnyitja az ülést, üdvözli a megjelenteket, 
felolvastatja az előző ülés jegyzőkönyvét, melyet az igazgatóság 
hitelesít.

1925. Jogtanácsos bemutatja a központi takarékpénztár és 
az egyesült fővárosi takarékpénztár értesítését, melyek szerint 
ezen intézetek ott elhelyezett egyesületi tőke után nettó 5 száza
lékot térit meg.

Örvendetes tudomásul szolgál.
1926. Jogtanácsos bemutatja az előző ülésen átutalt 5000 

korona elhelyezési okmányait s ezúttal 4000 korona átuta
lását kéri.

Az igazgatóság ezt tudomásul veszi, illetve elrendeli.
1927. Jogtanácsos jelenti, hogy az igazgatóság megbízásá

ból eljárt Budafokon a községnek adandó 100.000 koronás köl
csön ügyében és a főjegyző urnák megküldötte a kötelezvény 
tervezetét.

Az igazgatóság tudomásul veszi a jelentést, utasítja ügyészt, 
hogy az esetben, ha a község a 100.000 korona felvételét óhajtja, 
rendkívüli igazgatósági ülést hívjon egybe.

1928. Jogtanácsos jelenti, hogy a budapesti választmány 
1191 korona 12 fillért, a miskolczi 80 korona 64 fillért, a szegedi 
pedig 711 korona 60 fillért küldött be elszámolás kapcsán.

Tudomásul szolgál.*
1929. Jogtanácsos bemutatja a kassai választmány jegyző

könyvét. Jelenti, hogy ezen választmány november hóról 297 
korona 46 fillért küldött be elszámolás mellett, hogy továbbá 
Schrancz János és Steiner Izrael a tagok sorából kilépésüket je
lentették be, s a 31. § értelmében részükre kijáró egyharmad 
rész visszautalását kérik. Előbbi 58, az utóbbi 112 hónapon át 
volt fizető tagja az egyletnek.

Az igazgatóság a jelentést tudomásul veszi, Schrancz János 
és Steiner Izrael részére a 31. § értelmében kijáró összeget, 
visszautalja, utasítja azonban jogtanácsost, hogy mielőtt a neve
zetteket töröltetné, őket az alapszabályok azon intézkedésére 
hívja fel, hogy az eltöltött idő még a kiutalt összeg visszafizetése 
esetén sem tudható be esetleges újra belépés esetén.

1930. Jogtanácsos bemutatja a szombathelyi választmány 
jegyzőkönyvét, jelenti, hogy ezen választmány 3 hóról elszámolás 
kapcsán 568 korona 77 fillért küldött be ; hogy Kemenczey Károly 
ügybuzgó választmányi tag elhalálozott, hogy Drobits János és 
Breiner Dávid többszöri felhívásra sem fizettek, hogy Kálmán 
István katonai szolgálattételre bevonult.

A jelentés tudomásul szolgál s az igazgatóság Kemenczey 
Károly elhunyta fölött őszinte, jegyzőkönyvi részvétét fejezi ki.

1931. Jogtanácsos jelenti, hogy Takács István, üödö

Hirdetési rovatunkat lapunk  olvasó inak  becses ügyeim ébe a ján ljuk .
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Gyula, Rajcsányi Mihály és Vida Ferencz nyugdíjigényük feleme
lésének engedélyezését kérik.

Az igazgatóság a kért engedélyt megadja.
1932. Jogtanácsos jelenti, hogy Töpfl Mátyás, Szederkényi 

János, Deme István, Kolossá Viktor, Schwarcz Miklós, Agora 
Árpád, Englisch Béla, Schodits Ferencz, Mock János és Heinczer 
Imre, kik nemfizetés okából töröltettek a tagok sorából, most 
újból beléptek és azt kérik, hogy előzőleg befizetett tagdijaik 
50 százaléka az uj belépés utáni tagdijak egy részének kiegyen
lítésére betudassék.

Az igazgatóság a kért engedélyt megadja.
1933. Jogtanácsos bemutatja id. Kemenczey Károly dijnok, 

az 1930. alatt említett Kemenczey Károly édesatyja, utalással 
arra, hogy nagyszámú családjával igen szűkös anyagi helyzetben 
van, melyben öt elhunyt fia állandóan segélyezte, igy utalással 
arra, hogy fia után igényjogosult tag nem maradt, a fia által be
fizetett tagdijak egy részét segély czimén kéri.

Az igazgatóság méltányolja a kérelmet s kérvényezőnek 
100 korona segélyt utalványoz.

1934. Jogtanácsos bemutatja a Lipótmezei m. kir. állami 
elmegyógyintézet igazolványát arról, hogy Loronits Ferencz rendes 
tag, mint elmebeteg ott kezeltetik. Felesége ez alapon a tagdíjak
ból visszautalást kér. Jogtanácsos utal arra, hogy a tagnak vég- 
kielégítés jár és pedig tekintettel arra, hogy az illetőnek egy be
számítható tagsági éve van, a biztosított összeg 10 százaléka, 
vagyis 300 korona. Ezen összeg azonban csak akkor utalható ki, 
hogy ha a szellemi fogyatékosságból eredő munkaképtelenség 
bírói ítélettel igazoltatik és az elmebeteg részére gyám ren
deltetik.

Az igazgatóság jogtanácsos indítványát fogadja el s kérel
mező részére 300 korona végkielégítést állapit meg, ezt az összeget 
akkor utalványozza, ha kérelmező igazolja, hogy férje bírói íté
lettel elmebetegség miatt gondnokság alá helyeztetett, az összeg 
kirendelendő gondnok kezeihez fizetendő.

1935. Jogtanácsos bemutatja Dani József miskolczi tag ne
vében beterjesztett kérelmét; a kérelem szerint Dani szellemi 
gyengeség okából munkaképtelen. Befizetett dijai egyharmadát 
kéri vissza. Jogtanácsos indítványozza, hogy az 1934. sz. hatá
rozat értelmében hozassék határozat, mert ha a tag tényleg 
munkaképtelenné vált, úgy nem a 31. §, hanem a § értelmében 
kell a tag igényét kielégíteni.

Az igazgatóság helyesléssel fogadja el jogtanácsos indít
ványát s Dani Józsefnek az esetre, ha a bíróság gondnokság alá 
helyezi, 360 korona végkielégítést, ellenesetben a 31. § alapján 
befizetett dijai egyharmada czimén 94 korona 50 fillért utalványoz.

1936. Jogtanácsos jelenti, hogy Khogler Viktor és Tegyey 
Kálmán bejelentették kilépésüket. Khogler Viktor 53 hónapon át, 
Tegyey azonban csak 20 hónapon át fizetett.

Az igazgatóság a jelentés alapján Tegyey kérelmét eluta
sítja, Khogler kérelmét ellenben teljesiti és részére 75 korona 
8 fillért visszautalványoz.

1937. Jogtanácsos bemutatja Grosz György pénzbeszedő 
jelentését arról, hogy a gyüjtőperselyek hol vannak elhelyezve.

Az igazgatóság a jelentést tudomásul veszi, utasítja pénz
beszedőt, hogy a perselyeket ürítse ki és tegyen jelentést.

1938. Jogtanácsos bemutatja Merker H. Emil és Rittinger 
Károly kérelmét. Előbbi azt kéri, hogy miután a taggyüjtő az 
alapszabályokat tévesen magyarázta, a befizetett felvételi és egy 
havi tagdíj részére visszautalványoztassék. Utóbbi pedig azt, hogy 
miután a miskolczi közgyűlés néki a felvételi és tagsági dijat 
visszautalta, ezen határozat hajtassák végre.

Rittinger esetében megállapítandó a beküldött okmányok
ból, hogy Rittinger 1906 nov. 21-én, tehát a miskolczi közgyűlés 
és az ő ügyében hozott határozatnak véle közlése után lépett be 
újból az egyesületbe. Önmaga lemondott tehát arról, hogy az 
1906. évi szeptember 11-én Miskolczon hozott reávonatkozó hatá
rozat végrehajtassák, annál kevésbbé, mert az ujrabelépésnél 
taggyüjtő az előbb fizetett felvételi dijat be is tudta.

Az igazgatóság a jelentést tudomásul veszi, Delfin tag- 
gyüjtőt kötelezi arra, hogy Merker Emilnek 15 nap alatt a tőle

felvett 16 koronát visszafizesse. Rittinger Alajost azonban kérel
mével elutasítja.

1939. Jogtanácsos jelenti, hogy Fillinger Jenő és Krittó 
Béla hat havi halasztást kérnek.

Az igazgatóság a kérelmet teljesiti.
1940. Jogtanácsos jelenti, hogy Ebenbeő Károly szállodás 

ur Fenyőházáról egy kosár dugót küldött.
Az igazgatóság a jelentést tudomásul veszi s a küldőnek 

jegyzőkönyvi köszönetét mond.
1941. Frangois Lajos jelenti, hogy a pezsgösdugókat az 

irodából és a Metropole-ból is elszállította és szortiroztatta. 
A külföldi pezsgőgyárak dugóinak beváltása tárgyában a franczia 
konzulátus utján tett lépéseket s alapos a kilátás arra, hogy a 
franczia pezsgőgyárosok szindikátusának figyelmét a legilletéke
sebb helyről fogják felhívni, úgy, hogy az összes külföldi eredetű 
dugók beváltása biztosítottnak látszik.

Az igazgatóság örömmel veszi tudomásul a jelentést és 
Frangois Lajosnak fáradozásáért köszenetet mond.

1942. Jogtanácsos kérelmére az igazgatóság felhatalmazza 
az elnökséget, hogy a mai ülésen kiutalt összegek fedezetét 
utalványozza.

Több tárgy nem lévén, elnök az ülést berekeszti.
Kmft.

A jegyzőkönyv hiteléül:
D r .  S o lt i  Ö dön.

A „B u d ap esti s zá llo d áso k , v en d ég lő sö k  é s  k o rc sm á ro so k  
ip a r tá r s u la ta "  közlem énye i.

Ingyenes helyközvetitő iroda.
Az ipartársulat folyó évi november hó 1-én IV. kerület 

Molnár-utcza 5. sz. a. (Telefon-szám : 732) megnyitotta hely
közvetitő irodáját.

Az ipartársulat közvetítő irodája munkába helyez: sza
kácsot, sütőmestert, konyha-mészárost, konyha-háziszolgát, czuk- 
rászt, portást, pinczemestert, csapost, bérszolgát, háziszolgát, 
fűtőt. Üzletvezetőt, könyvelőt, felirót. Liftest, étszertisztitót, szoba- 
tisztitót, kézi-, tésztás, salátás- és futóleányt, szakácsnőt, gazd- 
asszonyt, felirónőt, szobaasszonyt, takarítónőt, mosónőt, vasaló
nőt, ruhakezelönöt, kávésleányt és edényesleányt, szóval minden
féle szállodai és vendéglői segédszemélyzet munkaközvetítését 
teljesen díjtalanul végzi.

P inczéreke t nem közve tít, m e rt a zo kn a k  — az ip a r tá rs u la t ta l  
k ö tö tt szerződésük értelm ében — s a já t  he ly köz ve titő  ir o d á ju k  van .

Az ipartársulat helyközvetitő irodájának vezetését egy 
megbízható szakemberre: Eger Gyula ügyvezetőre bízta, kivel 
szigorú feltételek mellett szerződést kötött, tehát a helyközvetitő 
iroda helyes és kielégítő vezetésére nézve garancziákat szerzett.

Az ipartársulat helyközvetitő irodájának közvetítéséért 
semmiféle díjazásért követelni, vagy elfogadni nem szabad s az 
iroda ellen esetleg felmerülő panaszokat közvetlenül az ipar
társulathoz kell intézni.

A helyközvetités szabályos kezelése és kifogástalan lebo
nyolítása fölött az ipartársulat kebeléből alakított felügyelő
bizottság fog állandóan őrködni!

A helyközvetitő iroda fenntartása nagy költségbe kerül, 
minélfogva az iroda közvetítését az ipartársulat t. tagjai közül is 
csak azok vehetik igénybe, akik a költségek viseléséhez meg
felelő arányban hozzájárulnak.

A hozzájárulási költség úgy állapíttatott meg, hogy min
den munkaadó, aki az ipartársulat helyközvetitő irodáját igénybe 
akarja venni, köteles minden alkalmazottja után (pinczéreket 
kivéve) évenként 4, azaz négy koronát az ipartársulat pénztárába 
negyedévi részletekben befizetni.

Felkérjük tehát a t. Kartársakat, hogy mindenki, aki az 
ipartársulat helyközvetitő irodáját igénybe akarja venni, a kezé
hez juttatott kötelező nyilatkozatot lelkiismeretesen kitölteni 
olvashatóan aláírni, azután az ipartársulatnak azonnal beküldeni 
szíveskedjék.

Budapest, 1907 október hó 29-én.
A z e lnökség.

Megrendeléseknél kérjük tisztelt olvasóinkat mindig lapunkra hivatkozni.
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KÖZGAZDASÁG.

A D réher A ntal sö rfő zd é i r.-t. budapesti sörfőzöjét önálló 
részvénytársasággá alakítja át. E célból az osztrák részvény- 
társaság december 19-én Bécsben tartandó rendkívüli közgyűlé
sén leszállítja alaptőkéjét 28 millió K-ról — 11.2 millió K-val, 
amennyi a kőbányai gyár értéke — 16.8 millió K-ra, majd nyom
ban ismét felemeli 20 millió K-ra abból a célból, hogy igy a 
társaságnak egy 3.2 millió K-t tevő nyilt tartozását kiegyenlítsék. 
A kőbányai serfőzdét január folyamán fektetik részvénytársasági 
alapra 12 millió K alaptőkével, a Hazai bank r.-t. finanszírozása 
mellett. A kőbányai gyár vezérigazgatója továbbra is Aich Ferencz 
marad.

Uj sö rfő zd e  P llzen b en . A Zivnostenska Banka (Prága) 
Pilzenben uj sörfőzdét építtet, mely egyelőre évi 100,000 hekto
liter sört fog termelni és üzemét 1908 őszén kezdi meg. Ez a 
sörgyár a negyedik lesz Pilzenben. Az eddigi termelés megosz
lása a következő volt: a BürgerliutC Brauhaus 800,000, az 
Aktienbrauerei 300,000, a Genossenschaftsbrauerei 180,000 hek
toliter sört termelt évente.

Arad-Hegyaljai borok
Ransburg M. és Fia bortermelők
----------- ——------------------------ Arad. 
Magyarádi és Mokrai fehér, Ménesi vörös 
és Aszu-borok hordóban és palaczkokban.

SZAKOKTATÁS.

Két szakiskola.
Az elvetett mag dúsan termi gyümölcseit. H a  v a 

la m i m e g h a tá ro z h a tla n , z a v a ro s  fe lh ő  k é p é b e n , fe n y e g e tő  
ré m k é n t it t-o tt  fel is  ü ti fe jé t a  m e g sz o k o tt,  ő s ré g i n e m -  
b á n o m s á g  s  e g y es  —  fő le g  a  tu d á s ,  m ű v e lts é g  é s  h a la 
d á s  irá n t n em  n a g y  h a j la n d ó s á g ú  —  k a r tá r s a in k  k ö z t 
a  m a g y a r n e m zeti k ö z m ű v e lő d é s n e k  é p ü lt  o ltá ro k o n  
u to ls ó t lo b b a n  is  az  á ld o z a ti  lán g , n em  ke ll k é ts é g b e 
e sn ü n k , a  le lk e se d é s , a  k o m o ly  m u n k a , a z  a lk o tá s  lá n g ja  
m á s  h e ly ek en  ú jra  e rő re  k a p , a szakoktatás ügye el 
nem alszik, az iskolák szaporodnak, a fáradt bérmun
kások helyét uj, önzetlen apostolsereg foglalja el, m ely  
u ju lt e rő v e l fo g  az  e sz m e , a z  Id e á l k u ltu s z á h o z ,  a n n a k  
az  id e á lis  v é g c z é ln a k  m e g v a ló s ítá s á h o z , m e ly e t tö b b  
m in t ké t év tiz ed d e l e ze lő tt a  v e n d é g lő s ip a r  eg y ik  le g 
jo b b , le g n a g y o b b  v e z é re  tű z ö tt  ki é le te  fe la d a tá u l.

E le m e n tá r is  e lle n á l lh a t la n s á g g a l  v e sz  ra j tu n k  e rő t 
e n n e k  a z  ig a z sá g n a k  é rz é s e  m a , m id ő n  k é t uj, a pécsi 
es a győri szakiskola m e g n y itá sá ró l ke ll b e s z á m o ln u n k  
é s  s z jn te  ö n k é n te le n ü l h a jt ju k  m eg  a z  e l is m e ré s  z á s z -  
la já t ip a ru n k  a m a  d e ré k  v e zé rfé r fia i e lő tt, k ik  c se n d b e n  
é s  fe ltű n é s  né lk ü l, d e  a n n á l  c z é l tu d a to s a b b  é s  k ita r tó b b  
m u n k á v a l h o z ták  lé tre  ip a ru n k  e  k é t s z é p  a lk o tá s á t  
m e ly ek  fén y e  és d ic ső s é g e  im m á r h o s s z ú  id ő re  a ma
gyar vendéglősipar fénye és dicsősége lesz.

P é c se tt  ah o l a  s z a k is k o la  Ié te sü lé s e  fő le g  a  
p é cs i ip a r ta rs u la t  á ld o z a tk é s z s é g é n e k  é s  e g y e s e k  a d a 
k o z á sa in a k  k ö s z ö n h e tő  —  f. év i d e c z e m b e r  h ó  6 -á n  
nyi t m eg  a  p é c s -b a ra n y a m e g y e i v e n d é g lő s ip a r tá rs u la t  
sza k isk o lá ja , m ely  a  h a tó sá g i é r te s í té s  s z e r in t á lla n d ó a n  
le g a lá b b  h a rm in c z  ta n u ló ra  fo g  sz á m íth a tn i.  A z isk o la  
i r á n t  n e m c sa k  az  é rd e k e l t  s z a k ip a ro s o k  k ö ré b e n  m u ta t-  
k o z ik  n a g y  é rd e k lő d é s , h a n e m  a  h iv a ta lo s  k ö rö k  é s  a

v á ro s  k ö z ö n sé g e  ré szé rő l is, m ely  u tó b b i  a z  is k o lá t  o ly  
jó in d u la tta l  k a ro lta  fel, h o g y  a n n a k  e re d m é n y e s  m ű k ö 
d é se  b iz to s íto ttn a k  te k in th e tő . Az isk o lá t a  s z ig e ti k ü l
v á ro s i e lem i is k o la  r a jz te rm é b e n  Salamon J ó z s e f  ny. 
kir. ta n fe lü g y e lő  n y ito tta  m e g  d . e. fél 10 ó ra k o r , k in e k  
le lk e s  sza v a k k a l m o n d o tt  m e g n y íló -b e s z é d é re  e lő sz ö r  
Littke L ő rin c  p é c s i p e z s g ő b o rg y á ro s ,  m in t a s z a k is k o la  
fe lü g y e lő -b iz o tts á g á n a k  e ln ö k e  v á la sz o lt ,  h a n g su ly o z v a -  
h o g y  a m a  m a g a s z to s  tö re k v é sn e k , m ely  Glück F r ig y e s  
b en  a  s z a k is k o lá k  lé te s íté s é n e k  e sz m é jé t m e g é rle lte  
m e ly é rt Gundel J á n o s ,  Stádler K á ro ly  s tb . o ly  s o k a t  
fá ra d o z ta k  é s  á ld o z ta k , c sa k  ú g y  le h e t m e g  a  ke llő  
e re d m é n y e , h a  a zo k , k ik  a  s z a k is k o la  ü g y é t k e z ü k b e  
v e tték , a  re á ju k  v á ró  f e la d a to k a t  la n k a d a tla n  k ita r tá s s a l  
é s  le lk iis m e re te s s é g g e l fo g já k  e lv é g ez n i. Radoczay Im re  
ip a r tá rs u la t i  e ln ö k  az  is k o la  m e g te re m tő in e k  m o n d o tt  
k ö s z ö n e té t ,  m a jd  Magda P á l b e lv á ro s i isk o la i ta n ító , 
m in t a  p in c é r is k o la  v e z e tő ta n itó ja  in té z e tt  s z é p  é s  t a r 
ta lm a s  b e s z é d e t az  isk o la i f e lü g y e lő -b iz o tts á g h o z ,  m in t 
e ze n  k o rs z e rű  s  je le n tő s é g te lje s  in té z m é n y  jó a k a ra tu  
m e g a la p ító ih o z , m e ly b e n  k ife jte tte  ta n í tá s á n a k  e lv e it é s  
az  isk o la  n ev e lés i, tá rs a d a lm i,  h a z a f ia s  é s  e rk ö lc s i  fe l
a d a tá t .  A s z é p e n  s ik e rü lt  ü n n e p é ly , m e ly e n  az  ip a r tá r 
s u la tn a k  h u s z o n ö t  ta g ja  is  m e g je le n t , Salamon J ó z s e f  
k ir. ta n fe lü g y e lő  e m e lk e d e tt  s z e lle m ű  z á ró b e s z é d é v e l 
é r t  v éget.

G y ő rö tt  m a, d e c e m b e r  1 5 -é n  n y ílik  m e g  a  g y ő ri 
p in c z é re g y le t á lta l  lé te s íte tt  p in c z é r s z a k is k o la ,  m e ly n e k  
é lén  Erhardt A n ta l ip a r tá r s u la t i  e ln ö k , Kuster G é z a  
p in c z é reg y le ti é s  s z a k is k o la -b iz o t ts á g i  e ln ö k , Kiss K áro ly  
ip a r tá r s u la t i  a le ln ö k , Molnár J ó z s e f  s z a k is k o la i ig a z g a tó  
é s  Benedek V ince  s z a k is k o la i ta n á r ,  b iz o tts á g i je g y z ő  
á lla n a k . A m e g n y itó -ü n n e p  s o r re n d je  a  k ö v e tk e z ő  le sz : 
1. H im n u sz . É n e k lik  a  n ö v e n d é k e k . 2. M e g n y itó  b e sz é d . 
T a r t ja  a  s z a k is k o la  ig a z g a tó ja .  3 . A s z a k is k o la  fö lá ll í
tá s á n a k  tö r té n e te , k a p c s o la tb a n  a  s z a k is k o la  á l la p o tá ró l  
s z ó ló  je le n té s s e l.  E lm o n d ja  a  s z a k is k o la i b iz o t ts á g  e ln ö k e .
4 . Ü d v ö z lő  b e s z é d  a  n ö v e n d é k e k  ré s z é rő l.  M o n d ja  egy  
sz a k is k o la i n ö v e n d é k . 5 . S z ó z a t. É n e k lik  a  n ö v e n d é k e k . 
A g y ő ri s z a k is k o la  é lé n  á lló  v e z é re m b e re k  e g y é n is é g é 
b ő l h ite t  é s  re m é n y t m e rítü n k  a  s ik e rh e z , m e ly e k  tig y - 
b u z g ó  m u n k á lk o d á s u k a t  b iz o n y á ra  k ö v e tn i fo g já k . Á ld á s  
é s  s ik e r  k isé r je  ú g y  ezen , m in t p é c s i i s k o lá n k a t  is, ip a 
ru n k  é s  s z e re te t t  h a z á n k  s z o lg á la tá b a  á l l í to tt  m u n k á s 
s á g á b a n !

B ore ladás
Nagy méltóságú g ró fA p p o n y l Sándor lengyelt saját termésű borainak

árjegyzéke:
Szekszárdi borvidék. Számos k iá llításon k itün te tve .

0.71 lit. 0.36 lit. 0.71 lit. | 0.36 lit.

Fehér borok palaczkokban Vörös borok palaczkokban
K K K K

C abinet............ 2.— 1.20 Chateau Lengyel 1.30 0.80
Burgundi fehér. 2.— 1.20 M erlot............... 1.30 0.80
Tram ini............ 1.20 0.70 Cabernet . . . . 1.20 0.70
Olasz rizling . . 
Ezerjó...............

0.90
0.90

0.50
0.50

Kadarka ............ 0.60

A borok megrendelhetők az uradalmi kasznárl hivatalnál Lengyel, Tolna
megye. Vasútállomást Kurd-Cslbrák. — Az árak a lengyeli pinczéocn Kurd- 
Csibrák állomásra szállítva értendők, készpénzfizetés vagy utánvét mellett. 
Csomagolást önköltségen számítunk s az érték 70 százalékával bérmentve 
visszaváltunk. Üres palaczkot visszaváltunk, 0.71 literest 8, 0.36 literest 

4 fillérrel.
»  Borok hordóban la kaphatók. ^

Kávéháztulajdonosok figyelmébe!
A helyi p iaczon  fo rg a lo m b a  h o zo tt, lánczon  
fü g g ő  szap p a n  m inden  d ro g é r iá b a n  k ap h a tó .

K I E L H A U S E R  H. nagybani raktára 
BGDRPEST V II., Dob-utcza 16. szám.

Hirdetési rovatunkat lapunk olvasóinak becses figyelmébe ajánljuk.
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HASZNOS TUDNIVALÓK.

Boreczetkészités. Többféle mód ismeretes erre. Kevés 
mennyiségű eczet készítésére igen jól megfelel a franczia 
„Orleans“-féle módszer. Eljárása a következő : Egy kisebb boros- 
hordó aknanyilását jól kitágítjuk, hogy a levegő könnyebben 
jusson bele és a hordónak egyharmadrészét megtöltjük erős 
boreczettel vagy ha ez nincs, akkor közönséges szeszből készült 
erős eczettel. Azután tiz liter tiszta, esetleg megszűrt bort keve
rünk hozzá és a keveréket 8—10 napig nyugodtan hagyjuk. 
Ezen idő alatt a bor átváltozik eczetté, Most újabb 10 liter bort 
adunk a hordóba és ezen hozzáadást 8 — 10 napi időközökben 
ismételjük mindaddig, mig a hordó kétharmadrésznyire megtelt. 
Ekkor a hordó tartalmának felét, mint kész eczetet kivesszük és 
újra kezdjük a 10 literenkénti hozzáöntögetést. Ily módon igen 
sok boreczetet készíthetünk magunknak vagy eladásra, csak arra 
ügyeljünk, hogy az eczetesedés biztosan végbemenjen, azaz> 
hogy a hordó folyton elég meleg (25—30° C) helyen legyen.

Felelet a  28. sz. k é rd é sre : Az italmérö nem köteles fel
ügyelni arra, hogy ki üz zugkorcsmárkodást, ez a pénzügyőr 
kötelessége és nevetséges azon állítás, hogy az esetben, ha az 
italmérési engedélyes tudomással bir arról, hogy valaki zug
korcsmárkodást gyakorol és őt fel nem jelenti, hogy e végett ő, 
az italmérési engedélyes bünrészesség miatt felelősségre lenne 
vonható. Aki Önnek ezt mondotta, az az italmérési törvényeket nem 
ismeri és nagyfokú tudatlanságot árul el. Az italmérési engedélyes 
feljelentheti a zugkorcsmákat ha akarja, de ha nem akarja, úgy 
őt felelősségre vonni e végett nem lehel.

A „Budapesti Szállodások, Vendéglősök és 
Korcsmárosok Ipartársulata" minden héten 

pénteken

társas reggelit

KÉRDÉSEK É s  FEL ELE TE K .
Ezt a rovatot állandóan vezetjük. A hozzánk intézett kérdéseket közzéteszszük 
s ha azokra olvasóink részéről válasz nem érkezik, a szerkesztőség gondoskodik 

róla, hogy megbízható szakemberek teleljenek meg reájuk.

Kérdések.

tart. A le g k ö z e le b b i re g g e lik e t a  k ö v e tk e ző  h e ly e k en  
t a r t j á k :

Deczember hó 20-án P e l z m a n n  F e r e n c z  v e n d é g 
lő jé b e n  (P a n n ó n ia  sz á llo d a ) .

Deczember hó 27-én K o m m e r  F e r e n c z  v e n d é g lő jé 
b e n  (V a d á sz k ü r t  s z á llo d a ) .

25. számú k é rd és: Lehet-e az italmérési jogot valakinek 
átadni, illetve e iogról lemondani?

26. számú k é rd é s : Vendéglős, kinek kávéháza is van 
foglalkozhat-e italmérési joga alapján mindkét üzletében szeszes
italok kimérésével?

27. számú k é rd é s : Kiforott bor kénszagát hogyan lehet 
elmulasztani:

28. szám ú kérdés : Ha az italmérőnek tudomása van arról, 
hogy valaki a községben zugkorcsmáltatást folytat, kötelessége-e 
azt feljelenteni?

Feleletek:
Felelet a 25. sz. k é rd é sre : Italmérési jogot átadni nem 

lehet és valakinek a javára lemondani szintén nem lehet. Ha 
korlátlan kimérési engedélyről van szó, úgy nagy óvatosságra 
figyelmeztetjük, mert ha esetleg ezen engedély számfeletti, úgy 
az ön utódja egyáltalán nem kaphat korlátlan kimérési engedélyt, 
mert az ön engedélyével a létszám még mindig be lesz töltve. 
Ha azonban korlátolt kimérési engedélyről vagy zárt edényben 
elárusitási engedélyről van szó, úgy az ilyesmit, miután a szatócs- 
üzlettel egybekötve van az, a pénzügyigazgatóság rendszerint át 
szokja írni minden fennakadás nélkül az utódra. Minden esetre 
tessék ez ügyben a pénzügyigazgatóságnál személyesen eljárni, 
mielőtt egyáltalán átadja az üzletet.

Felelet a  26. sz. kérdésre : Az 1893. évi 20.097. számú 
pénzügyminiszteri körrendelet értelmében az a vállalkozó, aki 
vendéglős és kávés is, csak akkor foglalkozhatik mind a két üzle
tében szeszes italok kiszolgáltatásával, ha mindegyik üzletére 
külön italmérési (korlátlan) és kismértékben való elárusitási 
engedélylyel is bir. A vendéglőre nyert korlátlan italmérési enge
dély tehát nem jogosítja fel az engedélyest egyúttal arra is, hogy 
kávéházban szeszes italokat kimérhessen, illetve kismértékben 
elárusíthasson, habár a két üzleti helység egymással nyílt ajtók 
által közvetlen összeköttetésben volna is.

Felelet a 27. sz. k é rd é sre : Hogy ha kiforrott bornak 
erős kénszaga van, annak oka az lehet, hogy a szeptemberi rot
hadás ellen az a termelő erősen — és talán nem is kifogástalan 
áruval — bekénporozta a fürtöket. Ez a baj azonban elmúlik. 
Tessék a bort kádba fejteni, jól meglapátoltatni és azután kéne- 
zett hordóba lefejteni. Néhány hét múlva a baj, ha nem is múlt 
el teljesen, okvetlenül csökkent. Régi jó borával azonban semmi
esetre se keverje össze. _____________________

„Jó barátok *1 összejövetelei.
A „ Jó  b a r á to k "  k ö re  m in d e n  h é te n  szerdán d. u . 

4  ó ra k o r  társas uzsonnát re n d e z . A le g k ö z e le b b i u z s o n n a  
a  k ö v e tk e z ő  h e ly e n  le s z :

Deczember I8-án: M is k e y  L a j o s  v e n d é g lő jé b e n  
(V I., K ü lső  V á c z i-u t 3 6 .).

legjobb asztali és üdítő ital.
kitűnő hatásúnak bizonyult köhö
gésnél, gégebajoknál, gyomor- és 

hólyaghurutnál.

M atton i H e n rik . és Budapest

M attoni
Henrik

Budapest
Teréz-körút 31.

K a tz k y  Lajos
epnletműlakatos-mester

„ZEPHIR" szabad, ajtócsukók és 
elsőrendű tíízhelyek mintaraktára

Budapest,
VI. kér.,-

Liszt Ferencz-tér 14.
Telefon 22— 78.

Megrendeléseknél kérjük tisztelt olvasóinkat mindig lapunkra hivatkozni.
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V E G Y E S  H ÍR E K .

Ébredés. E czimen vezető helyen közöljük azt a czikket 
melyet G u n d e l János orsz. szövetségünk és budapesti ipartársu
latunk érdemdús elnöke irt a „Budapesti szállodások, vendéglő
sök és korcsmárosok ipartársulata Értesitő"-jébe. A  c z ik k n e k  
n a g y  é r té k e t, a  r á n k  v á ró  e se m é n y e k  s z e m p o n tjá b ó l  p e d ig  k iv á ló ,  
h o g y  ú g y  m o n d ju k  k o r s z a k o s  je le n tő s é g e t  tu la jd o n ítu n k . A czikk 
írójának társadalmi téren köztiszteletben álló és érdemes, ipari 
közéletünkben pedig legelső helyén álló, ideálisan kristálytiszta 
egyéniségéről nem írunk; czikkének klasszikus magyarságát és 
szépségeit, törekvéseinek nemességét, hasznosságát, önzetlensé
gét nem dicsérjük; nem Írunk arról sem, hogy mily megindító 
és fenséges az, hogy ez az ezüsthaju, de aranyszivü ember, aki 
éjjel-nappal munkabíró ifjakat megszégyenítő vasszorgalommal 
és kitartással küzd a mások erkölcsi és anyagi érdekeiért, késő 
öregségére közénk áll, hogy le lk e s  h a n g o n  h ird e s se  a z  ig a zs á g o t ,  
a z t  a z  ig a z s á g o t ,  a m e ly n e k  ö  m a g a  a  leg h ív e b b  a  leg tö k é le tese b b  
m e g te s te s í tő je !  Minderről nem Írunk. De igenis Írjuk, hogy azok 
— kiknek figyelmét az Értesítő s benne G u n d e l János czikke 
kikerülte volna — o lv a s s á k  e  c z ik k e t  i tt , engedjék szivüket és 
lelkűket megihletni a kartársi s az iparuk iránti szeretetnek ama 
meleg, szívből jövő szellemétől, mely e czikknek minden sorát 
áthatja, nehogy utóbb méltán és joggal érhesse őket az a vád» 
hogy nem fogadták az Igét, melyet a széthúzás nyomasztó, szo
morú napjaiban apostolként nyújtott nekik a Vezér. Mondjuk : 
„ I tt  a z  I g e !  O lv a s s á to k  /“

Meghívó. A „Szállodások, Vendéglősök, Kávésok, Pinczé- 
rek és Kávéssegédek Országos Nyugdijegyesületé“-nek budapesti 
választmányához tartozó tagjai f. évi deczember hó 19-én, dél
után 4 órakor a Förster Konrád-féle vendéglő (V., Váczi-körut 
68. sz. a.) külön termében re n d es  k ö z g y ű lé s t tartanak, melyre 
tisztelettel meghívjuk. A közgyűlés sorrendje: 1. Elnöki megnyitó.
2. A választmány megválasztása. 3. Indítványok. (Az indítványo
kat legalább 3 nappal a közgyűlés előtt a központi irodába, VII., 
Wesselényi-utcza 4., kell beküldeni.) Budapesten 1907. évi deczem
ber 2-án. E h m  János, elnök, N a g y  Sándor, titkár.

A kávéházak tultengése ellen. E tárgyban a székes- 
főváros legutóbbi közgyűlésén egy interpelláczió hangzott el, 
amelyet d r . W ilh e im  Adolf bizottsági tag terjesztett elő, aki a 
kávéházak egészségtelen szaporodása, tultengése miatt szólalt föl.
A felszólaló szerint ez a közérdek szempontjából tűrhetetlen, sőt 
az erkölcsre nézve is rontó hatása van. A kávéházak uj generá- 
cziókat teremtettek: a munkátlanokét, szédelgőkét. De árt a tul- 
szaporodás a kereskedői osztálynak is, mert az üzlethelyiségeket 
kisteigerolják, megdrágítják. A tanács fölismerve a bajt, az elöl
járókat utasította, hogy az uj kávéházak engedélyezésénél legye
nek figyelemmel a közérdekre. Az elöljáróság azonban a tanács
csal szembehelyezkedett és kijelentette, hogy az engedélyt ezután 
is föltétlenül megadják. A polgármesterhez erre nézve a követ
kező interpeilácziót intézi: „Van-e tudomása a polgármester urnák 
arról, hogy az elöljárók értekezlete a kávéházi iparengedélyek 
kiadása tárgyában szembehelyezkedett a székesfőváros tanácsi 
leiratával, amelylyel a kávéházak tulszaporodását kívánja a tanács 
orvosolni? Szándékozik-e a tanács előbbi álláspontjának fenn
tartásával, amely a közgyűlési többség hangulatának is megfelel, 
egy uj határozott hangú leiratban érvényt szerezni?"

Uj nyugdijegyesületi tagok. Az elmúlt hét folyamán a 
Sz. V. K. P. és K. O. Ny.-be tagokul S z é k e ly  Dániel, K o z m a  
Enok és N é m e th  Lajos debreczeni, D r a s k o v ic h  József és S e b e s 
tyén  Lajos zsolnai kartársak léptek be.

Mi ez? A pécs-baranyamegyei vendéglősipartársulat szak
iskolájának megnyitása alkalmából az egyik ottani helyilapban a 
következő sorokat olvassuk a megnyitásról irt tudósításban: „Az 
ünnepség előtt a hivatalos formaságokhoz való ragaszkodás és 
kellőleg meg nem indokolható fontoskodás kellemetlen inczidensre 
szolgáltattak okot. Bár minden lap közölte s K a s z a  Ferencz szi
geti külvárosi igazgatónak is tudomása volt az ünnepségről, 
(talán nem a hivatalos forma szerint -  ami természetesen hiba!)

Hirdetési rovatunkat lapunk olvas

mégis az izgatottság és felindultság oly hangján beszélt az ünnep
ségekre megjelent hivatalos kiküldöttekkel s bizottsági tagokkal, 
mely hangot azok az urak nem szoktak meg s amely nem volt 
a dolog érdemét tekintve indokolt." Innen nem igen látjuk tisztán 
a „kellemetlen inczidens" nyitját. De ha a t. igazgató ur részé
ről előlegezett ellenszenv forogna fenn a szakiskola iránt, akkor 
az ügyet már most W a lte r  Károly urnák, orsz. szövetségünk 
tanonczügyi előadójának figyelmébe ajánljuk, nehogy pécsi isko
lánk már az első napokban nehézségekkel legyen kénytelen 
küzdeni.

Wampetics Ferencz kilakoltatása. A főváros tudvalevő
leg kilakoltatási port indított Wampetics ellen, miután ez saját 
jószántából nem volt hajlandó az állatkert területén levő vendéglő- 
helyiségből kiköltözni. A kilakoltatási pert az elsőfokú bíróság 
úgy döntötte el, hogy Wampetics tartozik az állatkert területén 
levő vendéglői helyiséget 1907. november 1-én elhagyni. Wam
petics ezt az Ítéletet megfelebbezte s a másodfokú fórum meg 
is változtatta az alsóbbfoku fórum Ítéletét, akként döntvén, hogy 
Wampetics 1907. dec. hó 1-én köteles a helyiséget átadni. Most 
azután a harmadik fórum végérvényesen úgy Ítélt, hogy Wam- 
peticsnek 1907. november 1-én kell kiköltöznie. így tehát a kila
koltatást, ha Wampetics önként nem távozik, haladéktalanul végre
hajtják.

Bérletek és eladások. Az e s z é k i állomáson levő v a s ú t i  
állomáson levő v a s ú t i  v e n d é g lő  1908 május 1-től kezdődő 5 évi 
időtartamra bérbeadatik. Ajánlatok deczember 17-én déli 12 óráig 
a szegedi üzletvezetőség általános osztályánál adhatók be. A 200 
korona bánatpénz egy nappal előbb teendő le. — B u d a p e s te n  a 
Korvin-téri Vigadó vigalmi helyiségeihez tartozó ezukrászda 
helyisége bálák, tánczestélyek és hangversenyek alkalmából a 
vendégek kiszolgálására 1908. évre versenytárgyalás utján bérbe 
adatik. Ajánlatok deczember 14-én d. e. 10 óráig a II. kér. elöl
járóságnál (II., Fő -utcza 3., I. cm. 6.) vétettek át.

Telefon 10-71. Telefon 10-71.

Elfér Dezső
e lek tro tech n ik a i vá lla la ta  
B u d a p e s t ,  D o h á n y - u tc z a  39. s z á m .

A „Conradty“-féle „Korona" és „Noris" 
jegyű ivlámpaszenek és a „Körting“-féle 
rendes és fényhatásu ivlámpák képviselete 

és gyári nagyraktára.

Ifj. Radó Aladár
---------------- borpinezéi ----------------

Budapest VI., Király-utcza 84. sz.
Telefon 97—90.

Ajánlja kiváló minőségű balatonmelléki és 
tokaj-hegyaljai fehér és vörös palaczkborait 
-------- és elsőrendű aszu-borait. --------

------------ -------- ---  ------- -
becses figyelmébe ajánljuk.
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T ársasvacsora. A budapesti kávésipartársulat folyó évi 
deczember hó 9-én tartotta ez évben második, rendkivüi sikerült 
társasvacsoráját Kass Béla Andrássy-uti vendéglőjének első eme
leti külön termében. Az ipartársulati tagok, valamint a velük ösz- 
szeköttetésben álló czégek képviselői szép számban jelentek 
meg, az uj kávésok közül Szeiffert és Stürk kávésokat sok szim- 
páthiával üdvözölték. Különös érdekességet kölcsönzött az estély
nek, hogy az elnöki köszöntő után, — mely ez alkalommal 
lapunk szerkesztötulajdonosát illette — B r ü c k  Károly kezdésére 
a meleg ételeknek kávéházakban kiszolgálása felett rendkivüi 
élénk, magas színvonalú eszmecsere fejlődött ki, melynek folya
mán a felszólalók kivétel nélkül a budapesti vendéglősipartársu- 
lat ez ügyben elfoglalt álláspontjára helyezkedtek, elitélve és 
helytelenítve azt, hogy a kávéházakban meleg ételeket tálaljanak. 
B r ü c k  Károly nagyarányú, igen alapos szakismeretre valló, gaz
dag tapasztalati tényekkel támogatott beszédben a kérdést úgy 
jogi, mint aethikai szempontból világította meg és rámutatott 
arra is, hogy minő hátrányokkal járhat, ha a kávésok a meleg 
ételek kiszolgálásával fel nem hagynának. Ugyanily szellemben 
szólalt fel G á r d o n y i József, B o d ó  Adolf, S te u e r  Marcell is, kik a 
vitás kérdést felszólalásaikkal teljesen kimerítették, úgy, hogy az 
estélyről mindenki azzal a meggyőződéssel távozott, hogy a 
meleg ételek ügye végleg, jól és helyesen el van intézve.

Hymen. G e r c n d a y  A la d á r  eljegyezte H a c k e r  A r a n k a  kis
asszonyt, Hacker Samunak, a Hacker Mór budapesti chinaezüst- 
gyár budapesti vezérképviselőjének kedves és szépműveltségü 
nővérét.

Jótékonyság. A B r o n n e r  Mihály kávés elnöklete alatt álló 
„Bronner“-szegénygyermekeket felruházó asztaltársaság f. évi 
deczember hó 8-én tartotta meg Kass Béla Andrássy-uti vendég
lőjének különtermében első gyermekfelruházási ünnepélyét. Az 
ünnepélyen, melyen d r .  V á z s o n y i Vilmos és d r . L e i tn e r  Samu 
orsz. képviselők, védnökök, továbbá d r . K is s  Ferencz VII. kér. 
elöljáró, d r. R á c z  Dezső, d r . M a y e r  Sándor, E n d r e y  Dezső, 
E n g e l  Samu, D e u ts c h  Alfréd, S c h u lle r  József stb. megjelentek. 
d r .  L e i tn e r  Adolf orsz. képviselő tartotta az ünnepi beszédet, 
melyre B r o n n e r  Mihály elnök, majd d r. K is s  Ferencz válaszoltak. 
Este sikerült caberet-előadás volt, melyen a conferencier szere
pét d r . S z a la y  József töltötte be. A cabaret számait M e ze y  Ilonka, 
B á l in t  Vilmos a Vig-Opera, L e n d v a y  Dezső a Király színház tag
jai, továbbá Z o l tá n  Ferencz (tárogató), H á b e r  Sándor, d r. K o r -  
n i s s  Géza (zongora), P o n g r á c z  Béla (hegedű) látták el. A sikerült 
estélyt reggelig tartott tánczmulatsággal fejezték be.

Üzleti hírek. V á ra d y  József volt iglófüredi vendéglős 
megvette Prindl Nándor Andrássy-uti Oktogon-téri vendéglőjét. 
— C se re y  Károly volt szilágysomlyói szállodás Budapes
ten az István-tér és Kisdiófa-utcza sarkán uj vendéglőt 
nyitott. — B e r e c z k y  Lajos megvette Győrött a „Fehér hajó“- 
szállodát. — E k a m p  Gyula, volt bikszádfürdői vendéglős meg
vette Bdapesten az Arcna-ut 74. sz. a. levő „Pálmaliget" ven
déglőt. — F r ie d m a n n  Miksa nyíregyházi kávés „Otthon"-kávéhá- 
zát szállodává alakítja át. — Ö z v . K r a c k c r  Mátyásné vendéglős 
Budapesten megvette az István-ut 35. sz. a. levő volt Mosolygó
féle vendéglőt. — P e c k  János soproni kávés eddig bérben birt 
üzletet örökáron megvette. — M a y e r  János volt főpinezér Buda
pesten az I. kér. Szt. János-tér 4. sz. házban uj kávéházat nyi
tott. — K c lle r  János pozsonyi vendéglős bérbe vette az ottani 
„Nemzeti szálloda" éttermét. — B r e ih a r d t Lajos volt szepesi 
vendéglős átvette az iglói „Központi kávéházat". — A herkules- 
fíirdöi gyógyterem és Ferencz-udvar étterme bérletét újból az 
eddigi bérlő: E r d é ly i Frigyes nyerte el. — S z e d e r  Ferencz buda
pesti, volt józsefvárosi vendéglős megvette a Naglits-féle, Pap- 
növelde-utczai vendéglőt. — J u r a y  Ferencz, volt gálosi vendéglős 
megvette a soproni sörgyári vendéglőt. — R á b o ld  Antal Szom
bathelyen átvette a „Vadászkürt" vendéglőt. — C h r is te n  József 
malaczkai vendéglős átvette az ottani városi nagyszállodát. — 
W e h o f fe r  Ferencz vendéglős Sopronban az Esterházy-vendéglő- 
ben levő fogadót. — B a n d i  Imre, a budapesti „Angol királyné"- 
szálloda volt főszakácsa megvette Magyaróváron a „Fekete sas“- 
szállodát. — K á r o ly i Benjámin vendéglős megvette Halmiban a

Fink-féle vendéglőt. — G li ic k  Lajos, volt kavacsáni vendéglős 
megvette Nagel Adolftól a „Központi szállodát" Kassán. — A 
szamosujvári honvédhuszártiszti kaszinó V o y th  József vendéglős 
vette át. — E is e n b e r g e r  Márton, volt kassai főpinezér átvette a 
rózsahegyi uri-kaszinó vendéglőjét. — Jajczay István Károly- 
körut 3. sz. a. levő vendéglőjét B o r n e m is s z a  József vendéglős 
vette meg. — K o v á c s  József, budapesti vendéglős megvette 
Farkas János Szondy-utczai vendéglőjét. — M iille r  Károly buda
pesti vendéglős megvette az Áréna-uti „Taral-pincze"-vendéglőt. 
— B u d a  Ottó magyaróvári vendéglős megvette a Kloiber-féle 
„Központi kávéházat". - -  P r a u s z  György, a tatai „Otthon"- 
kávéház volt tulajdonosa megvette ugyanott az uradalmi „Köz
ponti sörcsarnokot".

Torma. Nürnbergi óriás, nemes, édes, sajáttermésü, vas
tag gyökerekben, mm.-ként 20 kor., 25 kgr. 6 kor., 1 kgr. 1 kor. 
50 fill. K e m é n y n é l, Regeteruszka, up. Garbóczbogdány.

Szállodák építése állami pénzen. Annak idején meg
írtuk, hogy az osztrák kormány komolyan foglalkozik az idegen- 
forgalom által érdekelt iparágak állami támogatásának gondola
tával. Értesülésünk szerint ez a fontos kérdés már annyira meg
érett, hogy csak a forma dolgában kell a kereskedelmi minisz
tériumnak állást foglalnia. Sok hive van annak a tervnek, mely 
terület szerint megosztott, egységesen szervezett egyesületek 
kezébe tenni le a kezdeményezés munkáját, az állami támogatást 
egyelőre csak szállodák építésére lehetne igénybe venni és pedig 
az illető vidék idegenforgalmi egyesületének közbenjárására.

Hanzli-kimérés miatt börtön. Raguzában a bíróság vizsgá
latot indított egy kafedzija (kávéháztulajdonos) ellen, aki sör
maradékot mért vendégeinek. A bíró minden nagyobb teketória 
mellőzésével, három heti súlyos börtönre ítélte a kávésgazdát. A 
raguzai sörbarátok klubja most valószínűleg disztaggá választja 
a szigorú, de igazságos bírót.

Első Leánykiházasitó Egylet m. sz. (Gyermek- és 
életbiztosító intézet: Budapest, VI., Teréz-körut 40—42. Alapitta- 
tott 1863-ban). Folyó év november havában 1,709.200 K értékű 
biztosítási ajánlat nyujtatott be és 1,489.900 K értékű uj biztosí
tási kötvény állíttatott ki. Biztosítási összegek fejében 112,142 K 
78 f. fizettetett ki. 1907 január 1 -töl november 30-ig bezárólag 
20,936.330 K értékű biztosítási ajánlat nyujtatott be és 17,922.530 
K értékű uj biztosítási kötvény állíttatott ki. Biztosítási összegek 
fejében a folyó évben 1,114.219 K 61 f. és az intézet fennállása 
óta 12,317.465 K 52 fillér fizettetett ki. Ezen intézet a gyermek- 
és életbiztosítás minden nemével foglalkozik a legolcsóbb díjté
telek és legelőnyösebb feltételek mellett.

A Debreczeni Szállodások, Vendéglősök, Kávésok, 
Korcsmárosok Ipartársulata megilletődéssel jelenti buzgó 
és nagyrabecsült előljárósági tagjának, Németh András 
urnák mélységes bánatát, amennyiben hitvestársa, immár

néhai Németh Andrásné
született Piránszky Róza úrasszony

folyó hó 2-án, éjjel V2I2  órakor rövid szenvedés után 
jobblétre szenderült.

A körünkben is általános tiszteletben tartott úrasszony 
földi részei folyó hó 4-én, délelőtt Vall órakor fognak a 
Szent-Anna-utczai temetőbe örök nyugalomra tétetni.

A megboldogult érdemekben gazdag múltját kegyelettel 
őrizzük.

Debreczen, 1907. deczember hó 3-án.

Nyugodjék békességben!

E S z ívesk ed jék  l a p u n k  
pontos czim ére ügyeln i I

Megrendeléseknél kérjük tisztelt olvasóinkat mindig lapunkra hivatkozni.
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B orárak em elkedése. Évtizedek óta nem volt olyan nagy 
a borkereslet a Balaton mellékén, mint az idén. Az ország min
den részéből és Ausztriából is nagyszámban jönnek a borvevők, 
hogy bort vásároljanak. A nagy kereslet következtében a borárak 
emelkedtek.

Mi a fő ze t?  A főváros tanácsának legközelebb érdekes 
kérdés fölött kell döntenie : A korcsmákról, sörházakról és pálinka- 
mérésekről szóló és most életbelépett szabályrendeletnek 13. sza
kasza nem tartalmaz eléggé világos rendelkezéseket. Jelesül nem 
mondja meg kimerítően, hogy mi mindent kell érteni „főztek" és 
„sültek" alatt s nem tűnik ki az sem, hogy a pálinkamérők azokat 
a czikkeket, amelyeket a szeszes italokon kívül pálinkamérési 
üzletekben egyáltalán árusítani szabad (főzelék, sütetek, üdítő
italok, eczet és nyers tea) külön iparigazolvány váltása nélkül 
tarthatják-e, vagy pedig kell-e iparigazolványt váltaniok, amit a 
kerületi elöljárók szükségesnek tartanak. Ez okból a kerületi 
elöljárók ennek a szakasznak közelebbi megmagyarázására vagy 
világosabb megszövegezése végett a tanácshoz előterjesztést 
intéztek.

BUDAPESTI ÁLT. VILLANYFELSZERELÉSI VÁLLALATD I E M M E R  H U G Ó  É S  T Á R S A I  U T Ó D A I
Klauzál-utcza 5. B U D A P E S T  Dohány-utcza 48.

E le k tr o m o s  v i lá 
g í tá s i  é s  e r ő á t
v ite l i  b e re n d e zé 
s e k  v á ro so k , k ö z 
s é g e k , é p ü le te k  és  
l a k á s o k  részére . 
E le k tr o m o s  g é p e k , iv lá n t-  
p á k , d y n a m o k ,  m o to r o k  és  
m e r ő -k é s z iilé k e k .

T elefon-szám

23-35
V illa m o s  j e l z ő ,  
te le fo n , v i l lá m h á 
r ító ,  v il lá m , t ű z 
és  v iz je lz ő - k é s z ü -  
l é k e k  szere lése . Iv-  
lá m p á k ,  m o to r o k  

és  d y n a m o k  á tle k e rc se lé se  
e g y e n -  v a g y  v á lta k o z ó  -  
á r a m r a . ^  ***3

B é rle t. s==
Szabadkán, a vasúttól átellenben, egy nagyobb- 

üzabásii száu0(ja £S vendéglő

korlátlan italmérési engedélylyel 1908 május 1-től kiadó. 
A szálloda 25 vendégszobával, szép két étteremmel, nyári 
kerttel és két kugtizóval van berendezve. Bővebb felvilá
gosítás nyerhető : Grosz Adolfnál, Szabadka.

® \ L I T T K E

l^ l P /  „CASINO”  pezsgő
k ü lö n  tö lté s

B u d a p e s t i  f ő r a k t á r :  —

IV., Szép-utcza 3. sz.
Telefon : 10—85. Telefon : 10—85.

200 hektoliter
kitűnő 1906. és 1907-es B alaton  h e g y 
v id é k i bOP kisebb tételekben is olcsón 
eladó. Bővebbet: K ra y e r  Em il, B u d a 
pest V .,T d p ó t-k ö ru t  32. szám .

■ a a a a a a a a a a a a a a a a a a i
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄

A t. ez. szálloda-, vendéglő- és kávéház
tulajdonos urak figyelmébe.K á v é h á z i, vendéglői berendezések, karamból és fordító 

billiárdasztalok, alpacca és chinai ezüstáruk, márvány- 
asztalok, székek tömören hajlított fából, tükrök és kávé
házi kasszák, jégszekrények, borkimérő' asztalok és 
sörkimérő készülékek a j  és h a szn á lt á lla p o tb a n  a  le g o lcsó b b  á r a k o n

►
►
►
►
►
►
►

3 Glück M árton-nai ►
^ Budapest, Hajós-utcza 17. szám. ^
^  T elefon  80-61. ^

■ V V V V V V V T V V V V V V V T V V B

V en d ég lő s , szá llodás  é s  k á v é s  u rak?
legrégibb és legnagyobb hangszerműgyáros Európában a 

„HUPFELD“ világczég részv. társ. Budapesten

Á L L A N D Ó  H A N G S Z E R K IÁ L L IT Á S T
tart, ahol önmüködö, önjátszó

Z O N G O R A - O R C H E S T R O N -C O N T IN E N T A L
npTHP«TDmyNnllzUZÓVa1' ^ ILLAM°S ZONGORÁK ÉS HANGVERSENY- ORCHESTRIONOK papír- és préselt hangjegyekkel fminden mű pénzdobóval 
ellátva) vételkényszer nélkül készséggel be lesznek m utatva

Az önműködő ZONGORA-ORCHESTRION „CONTINENTAL" harang- 
.IB S .1 és !naPdolinJátékkal van ellátva; ugyanezen kellékekkel bir a leg

utóbbi újdonság is a 6

ZONGORA-ORCHESTRION VONÓS és XYLOPHON ZENÉVEL 
------- M intaraktáram  bármely időben m egtekinthető. ____
Árak ISO koronától lftOOO koronáig. Kényelmes részletfizetések kamatnélküli 
,ha'!1 ,r,es.z'e!re\ M,ldön tisztelettel kérem versenynélküli újdonságaink szives meg- 
e 2 é?«éÁ’u6va in,! í í a p ',aczra kerUI0 silánV utánzásoktól és azon reményben hogy 

minél többen megtisztelnek becses látogatásukkal, maradok kiváló tisztélettel

NEUNERR IQMÉCZ magyarországi képviselőség és mlntaraktár 
(WETSCHL GYULA utóda) Budapest Vili., Kenyérmező-ufcza 6.
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f f l X O l L . H U J
"Isi.

Szállodások figyelmébe!
Aján lom  dnsan felszerelt 

raktáromat vas- és réz- 
butorban olcsó árban és 
kedvező fizetési feltétellel.

BRUCK J. HENRIK
vas- és fé z b u to rg y á ra
' =  BUDAPEST. =

Gyár: IX., Liliom-utcza 8. szám. (Saját házában.) 
Mintaraklár és iroda: VJ., Andrássy*ut 32. szám.

R ;Fischer Miksa
--------  tojásnagykereskedő --------
Budapest VI. kér., Dessewffy-utcza 41. sz.

Telefon: 24-23.

Elsőrangú szállodák, vendéglők, korcsmák 
és kávéházak szállítója.

K IS S  IS T V Á N
A  H U B E R T  J . E . P O Z S O N Y I P E Z S G Ő B O R G Y Á R A  

K É P V IS E L Ő J E

B u d a p e s t  V I I . S z i v -u t c z a  17.

lNIEN.IIIiRaoet<lt;plili

IMffWfiER
L.LOU elír;

erzeugl aus aromatischen Kriiutcrn

Y  Wladika Rezső Y
J L  mű- és kereskedelmi kertész. -JL

k e s e r D l ik ő r ö k  k ir á l y a ,
KIRÁLYOK KESERŰ LIK Ő RJE.

Nemes Dr. TrnkóczyJüs

KRAFT=

D

0

B u d a p e s t le g e lő k e lő b b  szállodái, 
vendéglői és kávéházainak szállítója.

Telefon 50—31.

Budapest VII., Zugló
K övér L a jo s-u tc za  2. szám.

0

ö

Főpinczér urak!
H a e g y  levelezőlapon p o n to s  e z i -  
m ü k e t, a z  ü z le th e ly is é g  m e g je lö 
lé sé v e l k ö z ü k  v e lü n k , i l i j ia la n u j  
és  b é rm e n tv e  k ü ld ü n k

SZÁMOLÓ CZÉDULÁK AT
„Magyar Vendéglős- és Kávés-Ipar"

.... kiadóhivatala^ - 1 •

Budapest, VI. kér., Eötvüs-utcza 48.
(Csakis Írásbeli rendelést intézünk el).

Szá llo d a -, vendéglő-, kávéháztulajdónosok  
=  és bérlők szives fig ye lm éb e! • = =

A nyári id é n y re  s z ü k s é g e s  vászon- és aszial-
neműek é v tiz e d e k e n  á t  a la p o s a n  k ip ró 

b á l t  jő  m in ő s é g e k b e n  g y á r i  á r o n  k a p h a tó k

T A U S Z K Y  J .  F S A I
fehérnemiiyyári ezégné), POZSONYBAN.
Vásznak és asztalneműé!, n a g y  m in ta g y ü jte -  
m é n y é v e l k ív á n a t r a  s z o lg á lu n k . K ü lö n  á r 
je g y z é k  fe h é rn e m ü e k -  é s  a s z ta ln e m iie k rő l .

Alaplttatott 1846. Alapittaíott 1846,

= H

A z o rs z á g  s z á m o s  e lő k e lő  s z á llo d a - ,  n y a ra ló - ,  
v e n d é g lő -b e re n d e z é s é t  te l je s  m e g e lé g e d é s r e  
s z á l l í to t tu k ,  tö b b e k  k ö z t : Félix-fürdö.Csorbai-tó 
Klamarik-szálló (Losoncz), Fehér-szálló (Dob

atna) s tb .  s tb . r é s z é re .
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Néhány szakértői vélem ény:
Frohner’s Hotel Imperial, Wien.

A Kristály asztali vizet vendégeink kellemes ize miatt kedvelik.
Rühling, igazgató.

Restaurant Cári Hiller, Berlin N. W. Unter den Linden 62—63.
A Kristályforrás ásványvíz vendégeimnél igen kedvelt és szállítmányaik mindig a 
legjobb állapotban érkeznek meg. Louis Adlon, tulajdonos.

The Savoy Hotel, London.
A Kristályforrás ásványvizet kitűnőnek találom, úgy tisztán magában, mint borral 
vegyítve. Henry Priiger, vezérigazgató.

The Splendid Hotel, Ostende.
A Kristályforrás ásványvíz a legkitűnőbb és vendégeinknek legkedveltebb asztali 

vize, melynek hírneve túlhaladta az összes eddig ismert vizekét Ostendében.

Charles Vásárhelyi, igazgató.

Ő cs. és Apostoli kir. Felsége udvari gazdasági hivatala.
A Kristályforrás igen kellemes izü és üdítő italnak találtatott.

Franz von W o rlitz k y , cs. és kir. udvari gazdasági igazgató.

Hivatalos vélem ények.
Budapest székesfővárosi vegyészeti és tápszervizsgáló intézete a Kristály

forrás ásványvizet tiszta, bomlási anyagoktól egészen mentes és chemiai 
szempontból egészségesnek minősítette.

Dr. Rigler Gusztáv, a kolozsvári egyetem egészségtantanára, az 1902. XII. 
magyar balneológiái kongresszuson a forgalomban levő különféle ásvány
vizeknek bakteriológiai szempontból történt vizsgálatáról tartott előadá
sában legtisztábbnak a Kristályforrás ásványvizet jelentette ki.

A magyar kir. tud. egyetem vegytani intézete a Kristályforrást nagy mély
ségből fakadó, állandó összetételű, igen tiszta calcium és magnesium 
hydrocarbonatos ásványvíznek minősítette.

A magy. kir. belügyminiszter 1906 niárczius 6-án kelt 22882. számú hatá
rozatából : A Kristályforrás közegészségügyi szempontból mint élvezeti 
v í z  kitűnő és rendkívül értékes.

Az Országos Közegészségügyi Tanács a Kristályforrást helyes és tisztán 
való kezelése folytán a külföldön való versenyzésre más ásványvizekkel 
hivatottnak minősitette.
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M ODERN S Z R K R C S M ÍiV É S Z E T I S Z R K L R P
R „MRGYRR V E N D É G L Ő S -  ÉS K R V É S - I P R R "  R L L R N D Ó  M E L L É K L E T E
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A görög konyha,
A homéri időket az ételben és ital

ban való egyszerűség s mértékletesség 
jellemezte. A lakmározók előtt apró 
asztalok álltak, erre helyezték a lé
vel telt, sült marha-, sertés-, bá
rány-, vadkecske- és szarvashusda- 
rabokat. Kosarakban kínálták a ke
nyeret s a lakoma végével a nagy 
edényekben lévő vizes bort itták. A 
húsétel elkészítése nagyon egyszerű 
volt. Az állatok bőrét lefejtették (a 
sertést pörkölték), darabokra vágták, 
a tűz fölött nyárson forgatták s tá
lalás előtt liszttel hintették be. A kés 
és villa használatát, épp úgy, mint 
később, nem ismerték, tehát evés 
előtt és után kezüket megmosták. 
Abroszt és asztalkendőt sem ismer
tek a görögök. Az asztalkendőt nyers
tészta helyettesitette, amely alkalmi
lag arra is szolgált, hogy a folyé
konyabb ételek számára ideiglenes 
kanalat formáljanak belőle. A görög 
konyháról beszélve, nem szabad meg
feledkeznünk az egyes törzsek külön
böző életfölfogásáról s hogy mennyi
ben tulajdonítottak kisebb vagy na
gyobb értéket az asztal örömeinek. 
A spártaiak mértékletessége ismere
tes. Kora ifjúságától fogva hozzászo
kott, hogy az izesebb falatokat meg
vesse, jobban mondva irántuk érzé
ketlen maradjon s nem evett többet 
és mást, mint ami élete föntartására 
okvetlenül szükséges volt. A hires 
spártai vérleves volt jóformán a fő- 
eledelük. Vérben főzött sertéshús volt 
ez, eczettel s olajjal fűszerezve. A 
leves után sajtot, olajbogyót s fügét 
ettek. Az ősi szokásokra sokat tartó 
árkádiabeliek jóformán csak dercé
vel és sertéshússal éltek. Az athéni 
lakomák oly egyszerűek voltak, hogy 
a vigjátékirók akárhányszor kigu- 
nyolták. Az anyagi jólétben élő tesz- 
száliaikat széltében-hosszában pazar

lóknak s torkigevőknek ismerték. Éh
ségük közmondásos volt. Tesszáli 
módon vágni annyit jelentett, mint 
nagy darabokat maga elé rakni. A 
nagyotevésben és sokativásban a 
bőocziak versenyeztek a tesszálokkal, 
noha a korintusok s a szigetlakók 
sem maradtak hátul. Háromszor enni 
napjában : ősrégi szokás. Alighogy 
fölébredt a görög, már reggelizett is. 
Tiszta borba kenyeret mártogattak s 
ezt ették. Körülbelül tizenegy óra 
tájban ültek a második reggelihez, 
amelynek néhány meleg fogása is 
volt. Harmadszor délután négy óra
kor ettek s ezt a szokást a rómaiak 
is megtartották. Ez időben még az 
asztalhoz ültek s csak később, az 
általános elpuhultság idején dőltek 
evés közben nyugvóágyra. Minden
napos, az olasz polentához hasonló 
eledelük volt a liszthabarékból ké
szült, formában szárított massza. Evés 
előtt vizbe mártottáka masszát. A buza- 
vagy árpalisztből való kenyeret ott
hon sütötték, jobban mondva a pia- 
czon vásárolták. A hús mellé főzelék
félét tálaltak, például mályvát, kerti 
salátát, kelkáposztát, babot, lencsét s 
más egyebet. Különösen szerették a 
vöröshagymátsfoghagymát, ez utóbbi
ból salátát készítettek vagy a halat 
fűszerezték vele. A bárányt, fiatal 
kecskét, hizott marhát s különösen 
a sertést nagyon szerették. A kövér 
szamárhus s a hasaalja csemege volt. 
Ünnepi lakoma volt az, ahol nyul- 
pecsenye került az asztalra. A frissen 
fogott szardellaszerü hal Athén köz
népének jóformán napitápláléka volt. 
Az ebédet rendszerint sajtevéssel fe
jezték be, a bő lakomán pedig gyü
mölcsöt is tálaltak. A tésztaféléket 
olajjal és mézzel készítették. A kony
hán maga a háziasszony sürgölődött 
vagy a rabszolga-szakácsokra ügyelt. 
Nagyobb lakomákra szakácsokat fo
gadtak, közöttük keresettek voltak a

szicziliaiak, noha ezek nagyon hen- 
czegtek s keveset dolgoztak. Archesz- 
tratosz szicziliai szakács Gastrologia 
czimen könyvet is irt az ételek készí
téséről s az evés művészetéről.

A sa jt e lta rtása . Tegyük a sajtot 
egy kis tányérra, ezt tegyük egy na
gyobb tányérba, amelybe 1—2 cm. 
magasságban vizet öntöttünk. Aztán 
a kisebb tányért éppen befödő üveg- 
harangot állítsunk a nagy tányérra, 
úgy, hogy a sajt légmentesen marad 
alatta, a körülötte levő viz pedig 
egyenletes nedves levegőben tartja, 
anélkül, hogy a vizzel érintkeznék. 
A vizet a sajt használásakor mindig 
megújítjuk, naponta egyszer minden
esetre friss vizet öntünk a tányérba. 
A sajt ilymódon hetekig frissen és 
egyenletes nedvességben marad meg.

HIRDETÉSEK
felvétetnek a kiadóhivatalban 
p Budapest, VI, kér,, “
B Eötvös ~ utcza 48, □

..SPR1TZ.ERÍ' 
BORHOZ'LEGJOBB!

Megrendeléseknél kérjük tisztelt olvasóinkat mindig lapunkra hivatkozni.
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Csillaghegyi 
forrásvíz <*»

T iszta, baktérium " 
mentes e g é szsé 

ges ita l.
Borral vegyítve kel
lemes ízt ad  a bornak-

M e g s z ü n te ti a  g y o m o r é g é s t .
Szomjcsillapitó és üdítő természetes forrásvíz. 

Központi iroda:

Budapest III., Bécsi-nt 94.
TELEFON: 79-78.

Ó vakod junk az 
u tánza toktó l!

HAACK A N T A L -féle
s tá je r  a lp e si g y ó g y ftt-g y o m o r lik ő r .

Ezen a Stájerország alpeseinck legnemesebb és legjobb 
gyógyfüveiböl a leggondosabb páralat utján készített likőr, az 
emberi belszervezetre való jó behatásának köszönheti a mindig 
jobban emelkedő szétterjedését; ennek folytán és a rendkívüli 
zamatja következtében jelenleg a likőrök között az elsőrendű 
helyet foglalja el.

Mint utazási likőr, különösen a tengeren, ezen ital alig 
nélkülözhető és a gyomrot erősítendő természeténél fogva 
legmelegebben ajánlható. Rendelmények kéretnek egyenest

B A R T U S C H E K  E R N Ő  ú r h o z
Budapest VII., N ungária-körut 15. yz. alá intézni.

Cs. k ir. orsz. 
szab. l ik firg yá r. H R R C K  R N T R L , G R R Z R la p it ta to tt 

18 08 . évben

Szállodák, ven 
déglők, kávéhá
zak s z á l l í t ó j a .

Á llandóan n a g y  
készletek.

Springut Henrik
---------to já sn ag y k e re sk ed ő ----------

Budapest VI., Szerecsen-u. 39. si.
Telefon : 17-54 .

#
|  Steiner József és fia

W

w
w
w

c z u k r á s z d á j a  és s ü t ö d é je
BUDAPEST,

VII., kér., Király-utcza 67. szám.
Legfinomabb minőségű vendéglői 
és kávéházi sütemények.----------

S T E IN E R -fé le

I m u s  k é t s z e r * s ü 8 t e
T ő rv é n y llo g- v é d v e . Pótolja a friss süteményt.

E ls ő r a n g ú  t á p s z e r .
Minden egyes darab külön-kiilön egy 

I gament bontókba van csomagolva.
> kilogrammos megrendelések (5 doboz) postán 

u tá n v é t te l  , é s  bérm entve lesznek elküldve. 
Bevezetve elsőrangú sana to riiim okban  és 

■■ gyógyhelyek kávéháziban. --------

W ü ; ,  í i ü ®WWWWMMWtWiiW

E zerné l tolit) kiváló orvos és ta n á r a ja n lja !
1904 . S T . LO U IS  SRA NU iPRIX.

Külföldi utazáson k é r je n  m in d e n ü t t  S z t . - L u k á c s fü r d ö i
KRISTÁLY-ÁSVÁNYt/IZET *

-forrás
szénsavval telitett ásványvize hasznos ital é tv á g y za v a ro k n á l 
és e m é sz té s i n eh ézség ek n é l. A legtisztább és leg eg ész-
ségoseb b  asztali 6s‘ borviz. Hathatós sz o m jc s llla p ité . — 
Vidékre és külföldre fu vard ijm en tes szállítás. — Kérjen 
árjegyzést. — Szénsavlelités-nélkiili töltés is rendelhető, mely 
hasonló e n y h esé g e  folytán pótolja a franczia Evian és St. 

Galmier vizeket.
S z t .  L u k á c s f ü r d ű  K u t v á l l a l a t  B u d á n ..

Társaskocsi
igen jó karban levő, 
eladó. Tudakozód
hatni Szabó Imre
szállodás és ven
déglősnél, Nagy

szalontán.

Üzletvezető-konyhafőnök.
Egy felsőtnagyarországi gyógyfürdő saját kezelésbe 

vett vendég lő jének vezetésére kerestetik a jövő fürdő- 
idényre

alapos szakismeretekkel és jó modorral, aki ily  minő
ségben már működött és megfelelő óvadékot letenni 
képes. Ajánlatok, netaláni bizonyitványmásolatokkal, me
lyek vissza nem adatnak, valamint az igények megjelö
lésével „P . 0 . 33." jelige alatt Mosse Rudolfhoz, 
Budapest küldendők.
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T Á R C Z A .

Téli hajnal.
M. Korniss Aranka. 

Bálból jövünk — nagy társaság — 
Nyomunkban délszaki virág 
Kábító illata bolyong,
M ég kisér habzó mámorunk 
S m ost aludni fogunk.

Itt-ott toprongyos pár alak 
Jön szem be lassan, hallgatag, 
M unkát keresnek, azt hiszem,
S otthon rakás asszony, gyerek 
Lesi a k e n y e re t. .  .

Családi idill.
I r ta : Z so ldos  L ászló .

A Magyar Vendéglős- és Kávés-Ipar eredeti tárczája.
(Utánnyomás tilos./

— Mindenről lemondtam a kedvedért, — jelentette 
ki Homokos ur, és idegesen csapta földhöz a fogpisz- 
kálóját. — Lemondtam borról, lemondtam sörről, lemond
tam a cognacról. Most még csak az kellene, ugyebár, 
hogy a dohányzást is szögre akasszam?

Szegény embert mód nélkül felizgatta szőketincsü 
hites társának az a legújabb követelése, hogy a bete
geskedő Atlasra való tekintetből legyen olyan szives 
és legalább nehány napig ne füstölje agyon a lakást.

Az Atlas név mögött ezúttal természetesen nem 
annyira a menyboltozatot tartó klasszikus félisten rej
tőzködött, mint inkább egy kis fekete kutya, olyan fekete 
és olyan kicsi, hogy a rossz szemű gyógyszerész mind
untalan halálos rettegéseket szenvedett végig a miatt, 
hogy járás-kelés közben valamikép a lifegő fülére ne 
hágjon.

A kis fekete kutya, meg a magas, szőke házigazda 
azonban jelenleg meglehetősen biztosítva voltak, egy a 
másik ellen ; annál is inkább, mert a kutya a fehérre 
teritett ebédlő-asztal lába tövében hempergett. Homokos 
urnák ez idő szerint összes törekvése csak abban össz
pontosult, hogy válaszul az asszonyi kérelemre szó nélkül 
rágyújtson a legelső darab szivarra, a melyik éppen a 
keze ügyébe esett.

Dühösen fújta ki a ködszinii füstgomolyokat a 
szájából, miközben az asztal közepén gunárkodó magas 
nyakú vizes üvegen keresztül kötekedő pillantásokkal 
méregette Irma asszonyt, aki egyéb hiányában lemon- 
dólag harapdálta halvány piros ajkát.

— Kivihetem a csészéket? — kukkant be a háj- 
képü cseléd; aztán észrevéve, hogy a fekete kávét 
voltaképen még ki sem öntötték, dömhögve csapta be 
az olajfestésii, alacsony ajtót.

Az asszony föleszmélt és ujjai közé fogta a por- 
czellán kávésibriket.

Atlas féloldalt fölemelte az ügyes, szomorú fejét. 
Apró eleven szemében végnélkül való megadás tükrözött.

A szobában egyszerre tompa rekedt köhintés hal
latszott.

Homokosné ijedt szemet vetett az asztal lába irá
nyában ; aztán esdőleg pillantott az urára.

— Hát igazán nincs lelked ? — kérdezte szinte 
könyörögve és eléje tolta a török Ízlésű kávéscsészét.

A köhintés ismétlődött.
A gyógyszerész világoskék szemeibe valami jóin

dulat féle lopódzott. Egy percznyi ideig a kutyára 
nézett, aztán kivette foga közül a szivart, s tüzes felével 
rányomta a hamutartó effendi bronz turbánjára.

Olyan szivreható dolog is az, mikor egy kis fekete 
kutya köhög.

Az asszony a csücskénél fogva hamarosan össze
hajtotta az asztalkendőjét s odasompolyogva urához 
gyöngéd csókot nyomott a gyógyszerész Ízléssel kifent 
bajusza tájékára.

— Mit főzzünk vacsorára, János? — kérdezte 
hízelgő mosolylyal.

Rendes körülmények között ugyan esze ágában 
sem szokott lenni, hogy ettől a magas szőke gyógy
szerésztől a vacsora részleteire nézve kérdezősködjék, 
most azonban határozottan látszott rajta, hogy még a 
csillagokat is képes volna lehozni az égről az urának 
vacsorára.

A gyógyszerész hirtelen elkomorodott; valami 
kesernyés visszaemlékezés sajátságosán józan kifejezést 
csalt a vonásaira.

Aztán egyszeribe úgy vette észre, mintha mégis 
csak pazarlás volt volna tőle, hogy azt a féldarab jó 
szivart olyan hebehurgyán eldobta.

— Semmit se főzz vacsorára, — mondta minden 
igaz ok nélkül felingerülve és kirúgta maga alól a széket.

Vette a kalapját és se szó, se beszéd, a faképnél 
hagyta az asszonyt kutyástul együtt.

Körülbelül másfél esztendeje, valamelyik hűvös 
őszi délután Homokos ur éppen az élet abbeli hiába
valóságairól elmélkedett, hogy a bekötözött fájós torka 
miatt még csak ki sem mehetett a felesége elébe a 
vasúthoz, mikor az elötornácz ajtaján valaki lármásan 
meghúzta a csengetyü drótzsinegét.

A másik perczben kipattant az ebédlő ajtaja és 
a küszöbön betoppant a gyógyszerészné porköpenyes, 
alig telt, karcsú alakja.

A férj felcsillanó szemmel ugrott fel a magashátu 
díván tarka könyöklőjéről.

— Isten hozott, Irma 1 Hát megjöttél ?
Néhány siető lépést tett feléje.
Az idő szeptember közepe körül settenkedett; a 

sárguló kert lombjavesztett hársain csiripelve ugrált egy 
csomó éhenkórász ostoba veréb. A barnára viaszkozott 
padlódeszkán félve csuszamlott végig a hülő napsugár 
zománcza.

A cseléd vitorlavászonba varrt útitáskát lökött az 
asztalra.

Az asszony odanyujtotta könyökig érő selyemkez- 
tyüs kezét a férjének, és ajkán a pirospetytyes fátyol 
alatt elszökkenö bátyadt mosolylyal, lassan, kifáradt 
hangon megszólalt:

— Megjöttem . . .
Toldalékul még néhány frázist mondott a viszont

látás örömeiről és más eféle kellemes dolgokról.
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Pillantása hirtelen a férje csikós kendével bekötött 
nyakára siklott.

— Mi bajod? — kérdezte nyugtalanul.
A gyógyszerész előre tolta a csinosan mcgfésült fejét.
— Csekélység; csak a torkom fajt. Inna.

De már elmúlt — jegyezte meg mindjárt moso
lyogva, és a két havi fürdőzés után rögtönzött viszont
látás örömére gyöngéden meg akarta csókolni a fele
sége halványpiros ajkát.

Irma ijedten hátrált egy lépésre valót, mintha gyikot 
erezne talpa alatt.

— Torkod fáj?
— Csak fájt, — igazította helyre Homokos; aztán 

a felesége fürge szemébe nézett.
— Hát meg se csókolsz?
Nevetett.
Az asszony sebtiben leránczigálta magáról a kez- 

tyüjét, és visszamosolygott az urára.
Szelíden megsimogatta a kiborotvált, veres arczát.
— Majd ha már nem fáj a torkod, piczinyem . ..
A piczinyem egy darabig még ránézett, aztán,

mint mondani szokták, nyelt egyet; és valahogyan úgy 
érezte, mintha nyelés közben a mandulája helyett a szive 
fájt volna.

Ez volt Homokos János életének egyetlen keserű 
visszaemlékezése.

Mindamellett, hogy Homokos János már több mint 
egy hete nem dohányzott a lakásán, a kis Atlas egész
ségi állapota még mindig nem volt kielégítőnek tekinthető.

Irma, kitől a mindenható eddigelé azt az örömet 
is megtagadta, hogy gyermek legyen, rosszkedvűen 
járt ide-oda a tágas lakásban, és minduntalan átkiildte 
valamelyik cselédet az ura gyógyszertárába, hogy a 
nagynevű állat megrendült egészségét valamikép hely
reállítsa.

Ha ura gyöngéden kezébe vette a kezét és csa
ládias jellegű szavakat súgott a fülébe, egyszerre az 
asztal lába irányába mutatott.

— Hallod, hogy köhög?
Délután aztán eszébe jutott, hogy a harmadik 

faluban van egy állatorvos, és gyorsan kiadta a paran
csot, hogy fogjanak be.

Az ura álmélkodva nézett a felesége aggódó, fino
man metszett arczába.

A lódoktort akarod elhozatni?
— Azt akarom.
Homokosban fölébredt a gyógyszerész.
— Hát már én bennem sem bízol? — kérdezte 

félig enyelgő szóval.
Atlas újra köhintett, mire Irma asszony valami 

olyanféle alakzatot mutatott a jobbik kezével az urának, 
a melyikben a hüvelykujjnak, hogy úgy mondjuk, vezér
szerep jutott.

— Ennyit se bizom a tudományodban, barátom, ni 1
A kocsis bebotlott a szobába és alázattal kérdezte

a tekintetes asszonyt, hogy igazán elhozza-e a lódoktort?
Homokosné bosszúsan szívta s fogát.
— Persze, hogy e l; mondd neki, hogy tiszteltetem 

és jöjjön azonnal.
Aztán az urához fordult.
— Te tetted tönkre a szegény, a haszontalan 

orvosságaiddal. Szégyeld magamat!
Es felháborodva suhant be szobájába.
Homokos ur belátva, hogy itt ma ő a legfölös

legesebb személy a háznál, szokása szerint vette a kalap
ját és becsapta maga után a kerítésbe vájt alacsony 
kapuajtót.

Mialatt pedig a kaszinóban gibiczelt a ferbliben, 
otthon s felesége beható tanácskozásba merült az állat
orvosai, akit csakugyan elhoztak a harmadik faluból.

— Már nagysád ennek az állatnak bizony difte- 
ritisze van, — vélekedett az orvos és felhörpintette 
a szinarany hetvennégyesét, amit a háziasszony adott elébe.

Rövid vártatva ő is vette a kucsmáját és újra bele
helyezkedve a falusi szánba a lábzsákjába, meg a pok- 
rőczai mögé, neki hajtatott a ropogósra fagyott világnak.

Előbb azonban becsületszavára meg kellett ígérnie, 
hogy másnap ismét meglátogatja a beteget, akinek külön
ben holmi porfecskendezéseket irt elő.

A kaszinóban ezalatt a doktor, a nyugalmazott 
vadászfőhadnagy, meg a helybeli nagybérlő között heves 
tusa fejlődött egy huszonötforintos benszorult kasszának 
a besöprése körül, ami elé most az egész kis társaság 
a legnagyobb várakozással nézett.

— Fogadjunk, hogy én viszem haza, — mondta 
a főhadnagy és a széke mögül előkotort botjával a 
gyógyszerész felé bökött.

A fogadást megkötötték és a főhadnagy kigusztálta 
a második két kártyáját.

A bérlő, ki véletlenül eredettől fogva a keresztény 
anyaszentegyház kebelébe tartozott, még hazardírozott 
egy darabig; aztán fölvetették a kártyákat.

A főhadnagynak garigáréja volt.
A gyógyszerész kedvtelenül szúrta le az ötforintot, 

amibe fogadtak és jóéjszakát kívánt.
M ikor a csonttá keményedett utón hazafelé ballagott 

eszébe jutott a felesége és a felesége kutyája.
— Istenadta csúf állatja, — mondta magában és 

kedvetlenül lökte be maga előtt az utczaajtót.
— Ha ez nincs, akkor most nyugodtan szivaroz

hatnám otthon, — gondolta utána. — Nyugodt, családias 
napokat élnénk és nem raknék meg ostoba ötforintos 
fogadásokat, amiket elveszitek.

Benyitott a szobába.
Az idő már kilencz óra felé járt, ami aránylag 

sok egy falunak.
Belépett az ebédlő ajtaján. Egy lépést tett előre

felé, aztán megállóit.
Ha a hittörténelem adatai nem csalnak, Loth ur 

felesége is körülbelül ugyanilyenféleképen állhatott, mikor 
sóbálványnyá kezdett átalakulni.

A külömbség legfeljebb az lehetett, hogy amaz 
hátraforditott fővel jegeczesedett meg, a gyógyszerész 
ellenben megelégedett azzal, hogy ámulatában fején 
felejtse a kalapját.

Atlas, a kis fekete kutya, két tányér és egy vizes
pohár között, a vacsorára terített asztal hófehér abroszán 
kuporgott; Irma asszony föléje hajolva, jobb kezével 
egy csinos fujtatóból valami porfélét fecskendezett a 
difteritiszszel megvert kutyatorokba, miközben bal ujjai
val a reszkető száját tartotta peczken. A szegény állat 
nyaka különben csikós kendővel vastagon be volt kötve.

M ikor Irma asszony észrevette, hogy ura a szo
bában van, abbahagyta a fecskendezést és mint akinek 
eszeágában sincsen, hogy a cselekedeteit mérlegelje, 
minden maliczia nélkül való önkénytelen mozdulattal 
fogta a kis fekete állatot és szorosan, csaknem szen
vedélyesen magához ölelte.

Szegénykém, majd meggyógyitlak én, ne fé lj!

Innen-Onnan.
A fogpaszta. Egy ifjú, aki véletlenül a rendezet

len vallási viszonyuak közé tartozik, beállított a napok
ban egy divatárukereskedésbe, ahol éppen egy láda illa t- 
és fogápoló-szert pakoltak ki.

Vizsgálgatja, nézegeti a dolgokat, mire a kereskedő 
nekibátorodik és megkérdezi.

— Talán parancsol egy finom fogpasztát?
— Hallja! Hát maga azt hiszi, hogy én ki akarok 

keresztelkedni ?
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Kettős tám adás.

F e le s é g :  A szakácsnő panaszkodik, hogy Ön túlságosan 
bizalmasan bánik vele! Ez már még sem illik!

A  f é r j : Nekem meg amiatt panaszkodik, hogy Ön folyton 
útjában áll, holott fogalma sincs a főzésről.

A jó konyha.
Hatvani Ede a komikus, ki már színigazgató is volt a vi

déken, nehány évvel ezelőtt arra használta fel a szünidőt, hogy 
elment Stoószra fürdövendéglősnek.

Mondják, hogy ez jobban jövedelmez, mint a szűkmarkú 
Thália. Stoószon Láng Lajos volt kereskedelmi miniszter neje is 
ott nyaralt, kit aztán kegyelmes férje meglátogatott.

Természetes, hogy Hatvani vendéglős ur is bemutatkozott 
a miniszternek, ki a régi sablon szerint dicsérőleg mondta:

— Igen jó konyhája van !
Történt aztán, hogy MÁV. a kassai vasúti állomási ven

déglőre pályázatot hirdetett s a pályázók között az első helyet 
a színészből lett fürdővendéglős foglalta el, ki pályázati kérvé
nyéhez, melyben inkább követelte, mint kérte a kassai állomási 
vendéglőt, egy f o n o g r á f - h e n g e r t  mellékelt „vessző alatt."

A kérvényben aztán elmondta, hogy „kétségtelennek tartja, 
miszerint az üresedésben levő vasúti vendéglőt neki adja a MÁV., 
mert konyháját Stoószon a kereskedelemügyi miniszter ő nagy
méltósága is megdicsérte, mit különben igazol a j .  alatt csatolt 
fonográf-henger is, mely szükség esetén elrebegi a miniszter 
jelentőségteljes nyilatkozatát:

— „Igen jó konyhája van!"

Az óra.
Megállott a háziasszonyék órája. Beküldik a kisebbik lányt 

az első lakóhoz.
— Nagysága kérem, hány óra ?
A nagysága zöld babot tisztit az előszobában. Nem hagyja 

magát zavarni, utasítja a lányt, hogy nézze meg a konyhaszekré
nyen álló ébresztőórát.

Sokáig spekulál a leányzó odabent, végül kijelenti, hogy 
nem tudja „kimondani".

-  Hát hozza ki, majd megmondom.
Jön ki a leányzó a konyhából s hozza . . .  a konyha

mérleget.

Karácsonyi czikk.
A kiadó karácsonyi czikkért sürgeti a szerkesztőt, aki azt 

üzeni vissza, hogy szedjék ki „Karácsony" czim alatt a húsvéti 
czikket.

— De hát mit szól hozzá az olvasó közönség, ha észre
veszi ? — kérdi a kiadó nagy álmélkodással.

— Semmit! — feleli a szerkesztő. — Nincs olyan olvasó 
a világon, aki ezeket az ünnepi czikkeket elolvasná!

A szam ár.
Három állat csavargóit a m ezőn: egy fiatal kutya, egy 

csikó és egy vén szamár.
A kutya panaszkodott nagyon. Most még jó dolgom van, 

mondta, de később, ha majd két lábra állani tanítanak és kor
bácscsal látják el a bajomat, amikor a gazdám legyaláz, vagy a 
sintér elfog, hej akkor rossz dolgom lesz majd nekem. Nem 
érdemes élni ezen a földön, igazán nem érdemes.

A csikó is ilyképpen sopánkodott. Könnyű még ilyenkor, 
de haj majd később. Befognak, zablát adnak a számba és nehéz 
kocsikat huzatnak velem. Ha elfáradok, nem dőlhetek le pihenőre, 
mert az ostor felzavar. A vége pedig az lesz, hogy lómészárszékbe 
jutok, ahol virslit fognak csinálni belőlem. Igazán nem érdemes 
élni ezen a gonosz földön.

Az öreg szamár azonban igy felelt:
— Nem értem, mi van veletek. Én harmincz esztendeje 

vagyok napidijas és meg vagyok elégedve magammal.

A csók.
A néni erkölcsi prédikácziót tart húgának.
— No, Terka, nem hittem volna, hogy oly neveletlen vagy
— Miért?
— Oh nagyon jól hallottam, hogy az előszobában meg

csókoltak.
— Hiszen te minden nap hagyod magad megcsókolni!
— Az más, aki engem megcsókol, az a vőlegényem.

Előlépés.

V en dég  (éjfél u tán): Hát veled meg mi történt ? Micsoda 
lebernyeg ez rajtad?

B o r f iu :  Tetszik tudni bíró ur, mivel az uj szabályrendelet 
szerint a borfiuknak csak éjjel 1 óráig szabad az üzletben ma
radni, ilyenkor az éthordók frakkját kell felvennünk, mi meg 
éthordókká lépünk elő.
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Szomjúság.

— Érdekes! Mennél többet iszom, annál szomjasabb va
gyok. Ha én nem szomjúságban halok meg, magam fogok a 
halálomon legjobban csodálkozni.

Négy tanú.
A büntető bíróság előszobájában nagy tömege várakozik 

a feleknek. Egyszerre megjelenik egy izzadtképü atyafi. Liheg a 
melle, az inge meg van tépve. Egyenesen a szolgának ta r t :

— Eresszen be a járásbírósághoz.
— Várjon sorára.
— Nem lehet. Sürgős dolgom van.
— Mutassa az idézőt.
— Nincs. Hanem eresszen be, mert baj lesz.
A szolga megzavarodik az erélyes fellépésre s feltárja a 

sürgős ember előtt a birószoba ajtaját.
— No menjen kend, — mondja az embernek, aki igazit 

egyet a keshedt gúnyán, aztán bekoczog a biró elé.
— Mit akar? — rival rá a biró.
— Mondok, hogy jól teszi a biró ur, hogy hangosan beszél, 

mert hogy süket vagyok egy kicsit.
— Mit akar?  — türelmetlenkedik a biró.
— Az ügyben jöttem.
— Miféle ügyben ?
— A Varga István ügyében.
— Nem tudok róla.
— Mert, hogy nem is tudhat, mert éppen most történt

az eset.
— Nos?
— Pofon vágtam a komát.
— Mégis maga panaszkodik ?
— Mondok, hogy igen. Hamis tanuszerzésért feljelentem

a komát.
— Hogy-hogy?
— Hát úgy kérem, hogy mikor pofon vágtam, senki sem 

volt ott. Oszt, hogy az ügyvédje behivatott egyezségre, négy 
tanút mondott, akik látták, mikor én pofon vágtam. Pedig egy 
se látta.

A bír j kizavarta az atyafit, aki az igazság fölött szörnyen 
ázongva távozott.

A mérnök.
— Fővigyázó ur, — jelenti pityókosan a kazánkovács — 

az éjjel letettem a mérnöki vizsgát!
— Hogyan ?
— Hát megmértem az utat Pulától Dombóvárig.
------- !?
— Hát négykézláb gyűltem haza!

Még nem!
A kisebbik lányra sóztak minden munkát a ház körül. Egy 

alkalommal kifakadt azután:
— Hát mindent én csináljak! Még nem vagyok e g é sz e n  

m arha!

Kifelé nem hallik.
A sekrestyés gyónik a plébánosának.
— Hát édes fiam, van-e még valami bűnöd?
— Mind elmondtam, tisztelendő atyám.
— No, no, fiam ! Gondolkozzál csak I Most nem szabad 

semmit eltagadni.
— Nem jut több az eszembe.
— Várj csak I Majd én segítek. Hát ki lopja az én boromat ?
— (Hallgat mint a potyka.)
— No, miért nem felelsz?
— Nem hallok semmit.
— (Hangosabban m ondja): Ki lopja az én boromat ?
— Tisztelendő atyám, nem hallok semmit.
— Ejnye, te haszontalan, hát talán innen kifelé nem hallik 

a szó ? No, hát cseréljünk helyet, gyere te ide be, majd én meg 
kivül leszek, aztán te beszélj kifelé. Majd megtudom én mindjárt, 
hogy hazudsz-e, vagy nem ?

(A helycsere megtörténik és most a sekrestyés kérdez 
belülről kifelé):

— Hát ki ölelgeti az én feleségemet? . . .
— Igazad van fiam 1 Rossz a gyóntató szék. Nem hallani 

semmit kifelé 1

Gondolatok.
Bármily drágán fizettél egy szép ábrándért, mégis jó vásárt 

csináltál. *
Némely ember legnagyobb udvariasságot követ el veled, 

mikor gyaláz.

Azt akarod, öregséget érj e l : — maradj fiatal.
*

A fej gyönge oldalát szívnek nevezik.
*

Sokat kívánni annyi, mint sokat nélkülözni.
*

Vitatkozásban a legtöbb ember kevésbé bocsátja meg azt, 
hogy nincs igazunk, mint azt, hogy igazunkat kimutattuk.

*

A hir a tettek mikroskopiuma.
*

Az eszével legtöbb ember meg vau elégedve, de sorsával 
elégedetlen.

♦

Megelégedés a boldogság felé vezető ut első vasúti állomása. 
*

Nagy jutalom évszázadokon át fennmaradni márványban, 
érczben megörökítve; még nagyobb, még szebb örökké élni az 
emberek szivében.
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